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НАИМЕНОВАНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Увлажнитель с интегрированным генератором потока Airv o2 с принадлежностями.
I. Увлажнитель с интегрированным генератором потока Airvo2, варианты исполнения: 
Airvo2 (РТ101), MyAirvo2 (PTIOO).
II. Принадлежности:

1. Самозаполняемая камера РТ100 НМЕ, 900РТ290Е.
2. Мешок с водой, 900РТ401, 2 шт. в упаковке.
3. Дыхательный контур Airvo, 900РТ500, 10 шт. в упаковке.
4. Дыхательный контур НМЕ Airvo, 900РТ500Е.
5. Дыхательный контур Airvo (включающий MR290 и адаптер), 900РТ501, 10 шт. в 
упаковке.
6. Дыхательный контур Airvo Junior (включающий MR290 и адаптер), 900РТ531, 10 шт. в 
упаковке.
7. Назальная канюля F&P Optiflow взрослая малая, ОРТ842, 20 шт. в упаковке.
8. Назальная канюля F&P Optiflow взрослая малая НМЕ, ОРТ842Е.
9. Назальная канюля F&P Optiflow взрослая средняя, ОРТ844, 20 шт. в упаковке
10. Назальная канюля F&P Optiflow взрослая средняя НМЕ, ОРТ844Е.
11. Назальная канюля F&P Optiflow взрослая большая , ОРТ846, 20 шт. в упаковке.
12. Назальная канюля F&P Optiflow взрослая большая НМЕ, ОРТ846Е.
13. Соединение трахеостомическое прямое F&P Optiflow, ОРТ870, 20 шт. в упаковке.
14. Соединение трахеостомическое прямое F&P Optiflow НМЕ, ОРТ870Е.
15. Запасные подушечки для новорожденных, 20 шт. в упаковке, ОРТО 12
16. Кислородная трубка F&P Optiflow Junior, 10 шт. в упаковке, ОРТО 14
17. Назальная канюля F&P Optiflow Junior для младенцев, 20 шт. в упаковке, ОРТ316
18. Назальная канюля F&P Optiflow Junior для детей младшего возраста, 20 шт. в 
упаковке, ОРТЗ18
19. Подставка для Airvo, 900РТ405.
20. Мобильная стойка, 900РТ421.
21. Набор для дезинфекции, 900РТ600.
22. Стойка (малая) 900РТ400
23. Фильтр для дезинфекции 2 шт/уп 900РТ601
24. Чистящая ершик-губка 900РТ602
25. Загцитный чехол для хранения 20 шт/уп 900РТ603
26. Адаптер для подключения 02 к AIRVO 2 900РТ422
27. Крышка на серийный порт 10шт/уп 900РТ407
28. Уплотнительное кольцо для Airvo Юшт/уп 900РТ408
29. Фиксирующие выступы (подушечки) для использования с подставкой для Airvo 
900РТ405, 900РТ409
30. Невозвратный клапан (одноходовой) 900РТ911
31. Держатель фильтра, 900РТ912
32. Фильтр воздушный 2 шт/уп, 900РТ913
33. Адаптер интерфейса (коннектор) для маски 20шт/уп RT013
34. Адаптер интерфейса (коннектор) для маски Ноте 20шт/уп RT013E



ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

Фирма-производитель:
Fisher & Paykel Healthcare Ltd., 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland, New 

aland / Фишер энд Пэйкел Хелскэр Лимитед, 15 Маурис Пэцкел Плейс, Ист Тамаки, 
слэнд. Новая Зеландия

Адреса мест производств:
1. Fisher & Paykel Healthcare Ltd., 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland, New 
Zealand
2. Fisher & Paykel Healthcare S.A.de C.V., Ave. Todos los Santos 12831, Parque Industrial 
Pacifico, 22643 Tijuana, Baja California, Mexico

НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО 

ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

ИЗДЕЛИЯ, УСТАНОВЛЕННОЕ

Устройство Airvo2 предназначено для лечения самостоятельно дышащих пациентов, 
стояние которых требует подачи интенсивного потока подогретой и увлажненной 
гхательной смеси газов. К их числу относятся, в частности, пациенты, у которых воздух 
(Ступает в легкие, минуя верхние дыхательные пути. Устройство Airvo2 предназначено 
я использования пациентами на дому и в условиях длительного стационарного лечения.

Показания к применению:
Устройство Air\ю2 предназначено для решения широкого комплекса задач, 

туальных при:
- Хронической обструктивной болезни легких
- Хронической дыхательной недостаточности
- Трахеостомии
- Тяжелом течении бронхиальной астмы
- Муковисцидозе
- Других заболеваниях органов дыхания
Прибор может использоваться для перевода пациентов со сложных режимов 

нтиляции на обычную кислородную терапию.
Противопоказания:

Интраназальная подача дыхательной смеси создает зависимое от потока положительное 

ние в дыхательных путях (positive airway pressnre -  PAP). Это должно учитываться в тех 

1ЯХ, когда РАР может оказывать побочное действие на пациента.



4. .ОПИСАНИЕ о с о б е н н о с т е й

Устройство AIRVO 2 представляет собой увлажнитель с интегрированным генератором 

потока, который подает подогретые и увлажненные дыхательные газы пациентам, 

способным дышать самостоятельно, при помощи различных вариантов интерфейса 

пациента.

Увлажнитель AIRVO 2 предназначен для лечения самостоятельно дышащих пациентов, 

состояние которых требует подачи интенсивного потока подогретой и увлажненной 

дыхательной смеси газов. К их числу относятся, в частности, пациенты, у которых 

воздух поступает в легкие, минуя верхние дыхательные пути. В зависимости от 

интерфейса пациента скорость потока может составлять 2-60 л/мин. Устройство AIRVO 

2 предназначено для использования пациентами в условиях длительного стационарного 

лечения.

Устройство т у  AIRVO 2 представляет собой увлажнитель с интегрированным 

генератором потока, который подает подогретые и увлажненные дыхательные газы



пациентам, способным дышать самостоятельно, при помощи различных вариантов 

интерфейса пациента.

Устройство myAIRVO 2 предназначено для лечения пациентов, которые дышат 

самостоятельно (взрослых и детей весом более 3 кг), и которым полезно дышать 

подогретыми и увлажненными дыхательными смесями. К их числу относятся, в 

частности, пациенты, у которых воздух поступает в легкие, минуя верхние дыхательные 

пути. Устройство myAIRVO 2 предназначено для использования пациентами на дому.

Таблица сравнения вариантов исполнения:

Параметр AIRV02 myAIRV02

Изменение температурных 
настроек и настроек потока

Для изменения настроек 
необходимо их 
разблокировать, т.к. 
аппарат может 
использоваться 
несколькими пациентами 
последовательно

Настройки не 
блокируются, т.к. 
аппарат используется 
одним пациентом

Экран Отображает: Отображает:

Температуру, Поток и 
Кислород для 
мед.персонала для 
периодических проверок

Температуру, Поток, 
Дневной режим, ночной 
режим

Режим сушки Нет. Все 
принадлежности 
используются только 
одним пациентом, после 
чего утилизируются

Есть. Пациент может 
просушить интерфейс



ПОДГОТОВКА УСТРОЙСТВА AIRV02 К РАБОТЕ
1 .ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
УстрсйстБО AJR’m'O 2 должно быть. закд-пгБно на п-одп.он« дгл штатйва ’9&ЗРГ405 ' 
ь-кжегроЕня го левы пэииента-
tob̂ p-ofne упаковку комппеегта трухти и 2мкос~и .нагревьамая дыхател ьная трубка, 
кеу.ерааЕтсматичегкого заголненик .̂̂ R290 и алз1ттер;.

2. УСТАНОВКА ЕМКОСТИ ДЛЯ ВОДЫ
Чтобы CHPTt rorytiueaanyuiHH с портов емко-г*и, необходкч.о лотнк т̂ь вверх 
о-рыансй язычок и снртъ скобкх удерживающук- трубк>' подачи веды.
Нздень’"е до упора пос-ааллемый в комплекте адаг-ер на два вертикальных горта 
емкоотк за*ем оэфиксируйте трубн:̂ ' подачи веды в ьадлеж,эща‘(( пеложении.

Для установки емкх'и длл воды надавите на гредокранитель дпе лальиеа 
и вс"авьте ек^кх-ь в у-гтроРюгво, аккуратно сов.уншая ее в ыходы о гспубв4ми 
кониеуи гор*се.
Плотно прижмите дер:+эгель до ет-о установки на .№сто оо щелчком.

/К«£РУ nPÊ CCTCfОЖНОСШ 
'I’v? лрсЗгтарашсль-.какогоа.
> Зклк>+л<ГЕ упткисгвт 'тлысо л.кля устаювкк в н«п: ямктстмдпя кздь.
’ ЭсА! в i'.MKSTT' Е-о Ерг«я .11пгл1.зг:ьгкид нагреыется. Соблюдайте сс-оЕйжлссть П5и 

<я огюрзгхнелии «икэстк.
« -4* касайтесь lai рекатег ьчеи пла: гины, еыкотги с a z s . M  к.пи ее остсЕанич 5 x z s f i  

ипггьзсмлин.
Дл? лрсЗстарждсль'.? лгС'3?коп?але'«':'т:рзчгсщ1Ч .tutkcjk:
' Пей  HznantsaaahHH у.гтЕоЙЕГва с упаноагенчЕЙ  а «м«оЕга с водзи н» на«.чЕ«=й'е егс

КЗ итбе-жалив ТЕПздгмк? тизда влурь сзмо'о ус-рЕ»: таз.
'  ■УвЕед Tew. как теренЕСКТ!, ултроис-во, вылеи-е 5.:ю веду из емкогги.

Дл̂ ЕРЫ ПйсЛОСГСаЭЖнЧ’ОСйЧ
4.”,? тжсгтупстия оп'паид7ил1.'х:кд'пать .л-отслит :тал1лС'.Эля
- запЕешав-ся иелепьзеел' ь ав'Еккагическлт чаг!о,ччяос,т*ся е,«кзЕть МИМ, вдпк Етча гидалз 

или гтЕзегихап’, а гг»л;Е 5>з жре»: роЗЕть, ус-рзк-пгз срайстал о!'чал «нет води».

3. ПОДСОЕДИНЕНИЕ ПАКЕТА С ВОДОЙ
Повесьте паьат оо —ерильюй водой на скебу приблиакгепь-к-о на 20 cv, |.з дсй1уюе) 
выше утстссйав а и встав ь*е иглу в лерекоднии: вн игу пакета. Откройте дренаже ый 
ког.пзток со стороны иглы. Етишеть .аЕто.уа*ическй налотпнится до необходимого 
урюЕня, кегерый будет годдер-.живаться до тех пор, пока в гакетене ззкончитсв вода. 
Чтобыс^-еслечива'ъ гостоянноеувлажнение воздуха, необходимо всеудэ стедкгъ 
за тем. 'й*о6ы Б емкС'Г-и для воды и’или в пакете для в оды всегда быте вода.

Убедитесь, 4ТО вода гюсгупает в камеру и что ее уровень п-эддерживаетсл ниже 
линии заполнения. Если уровень воды подки.у,эе*ся выше линии зэпалнения, 
камеру следует немедленно ззмени*ь.

liiitilii 1
Л мин 2 Ь 10 1 IS 70 25 30 У.> 40 1 iS SD 55 60

часи Ш 70 1 51 70 30 2S ''1 19 1 17 15 U 11



4.УСТАН0ВК А НАГРЕВАЕМОЙ ДЫХАТЕЛЬНОЙ ТРУБКИ
На одном конце нагреваемой дыхательной трубки имеется голубое
предохранительное кольцо. Сдвиньте вверх предохранительное кольцо и
наденьте раатеы на выходной порт устройства. Опустите предохранительное
кольцо до у пора, чтобы аафиксировать трубку.
^мЕРыпр^осторожноаи
Д т  п р е Л о п а в д л ц е ч и е  с и ю г с в :
. а̂прещаекя как-либо модифицирГ’Вать дыхательную тру€|ку или интерф|е(с.
• Не допускайте неп:средот&енного юнтакта дыхательной трубки с кожей в течем не 

дпигепьного времени.
. 1-Ьгрееание какой-либо ч»:ти дыотельной трубки или дыхательнт'ГО инггер>феН:а Еклш комнатная 

температуры (например при накрытии ееода:я>»:<*1 принагревзнит в кувезе или подлэхгхйдля 
н-'В:>[яеденных5может придти ксерьезгым последотвитм дпп адороЕыт пащкнта.

• Не игпсльзуйте июл ирующие трубки ип и друпае аналогичные вспомогательньюупройгтва, 
не реютмечповакнье RsherS Paykel Healthcare.

/1\мЕРЫпРЕДосгоражност
• Расположите нагретую! дыхательную трубку на расстоя н ии сл любых алектрическик 

проводов MOHHTCipHHга (ЭЭГ,ЭКГ,ЭЛ*.Г ит.п.)для минимизации возможныхпо*̂  для сигнала 
мониторинга.

5. ВЫБОР ИНТЕРФЕЙСА ПАЦИЕНТА
Устройство AIRVO 2 может использоваться с роазличными видами интерфейса пациента. Прочгттайте отдельную 
инстроукцию к намеченному для использования интер|фейсу пациента, включая все предупреждения и меры 
предосторожности.

Ншмлымя шиюпя И |П «|»Ф «Й С Д Л Я
тграхеостомы

Пярсхядияк мкочного 
ишсрфвйи

OPTS42
ОРТ644
ОРТеиб

ОРТ316,ОРТ318 
(См. 'Экспг̂ тация AJ RfyO 2" - 

"Режим Junior')

ОРТ870 РТ01.з (сгидокой)
Обратите вннытьме, что м»:смтый инте|:4ей: 
RT013 преднеэначеи дтхт №П(ьгьаовамня только 
с ьечтклнр>'емьки наочшм. Не нотопыуйте 
герметмчиаге магхи

В следующей таблице показаны заданные значения настр»ек температуры конденсации и потока, которыми можно 
пользовать.ся при работе с этими интерфейсами.

г
ш М ' 1 ^ 3

31 134 1 37 2 1 S 1 10 1 1 S |2 0 |2 S - 55 1 6 0
?ООРТ531

O'Btns т и яяш ш ш ш яш иш аидл

ж * -• '  0»ТЭ1В ^ • t --------------

JICOHIBO!
o="T*.4j (1;: •  « ш ш ш ш ш ш ш ш ш ш оз

•  • ШШШШШШШШШШШШЯК13
'Г,: •  Ф и ш ш ш я я я я ш ш ш ш я п ^

9"̂ - 0 •*'’*/ т ш н ш н н н н н н ш э
RTUI1 т  Ф  т ......................... ...... ■  '

Низкая температура окргужаощего кзадуха может препятствовать достж ению  устройством заданной целевой 
текперзтурыЗ? X  при настройке высоких целевых значений потока. В этих случаях предусмотрите пониркение 
настройки целевого потока.

^МЕРы пРЕДостюжиост
Д л я  пребятгерищейш ожогов.'
• Запрещае'гся как-либо мсдифииирс'вать дыхательную трубку или интер*фе{к,
• Запрещается иглольэовать какие-либо виды интерфейсов, неуказанные в данном документе.

-41



6. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА AIRV02

З а в е р ш а ю щ а я

де:я1нф^ция:
#16

1. ВКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА
Псзйключкггешнур п гачия устройст&э к йсгочн^ку летания. Ште?;ер на другом нсмие 
инура дйглен тс«тно аходить в гнездо, раслалотенн'Ж  в задней чаои устэойСтвэ.

;̂tiMEPbi'nP£50CT0TOXHC<:r>f
Д-а apedDTispciaeHLH! r>:pa»'f ц'к? з,•̂eк.'7̂p̂/|-̂гau.y т-хом.
• Перед вкдюгением уарзйс*ьа в хетъ убецетесь, чго снс О'хое.

Вч.почите устэойстБо,. на.»;зБ кнопку «Взд./Зыкл*.

щвя/т

Y
2. ПРОВЕРКА СОСТОЯНИЯ ДЕЗИНФЕКЦИИ
Устхюйство покажет, безопасно пи испопт-завать его для друпого пациента.

i
В

Другой пациент мажет безопасно гюпвзоваться данным устройстеэ^ .*,1й'к'0 2,

Эта устрсйав:■ АШта 2 не гроходало чистку и лезингеклиюсусмен-а г 
использования.
Другой г.ацие<нт НЕ может безэгасно псльзова-ься ааккиу у-стрзЛством AlR'v'D 2.

*1Г*lb  9*1
L/min %Oi

3. РАЗОГРЕВ
Устройство начнет разоф еваткл, Еы увидите цифрти, соответстауюдие текуцей 
температуре конденсации выкодного потока, ве.тичине потока и содержанию 
кислорода. Цифры будут пуль.сирс<вать дотек пор, пока не дссти-чут заданных 
значений.
Эта страница экрана называется сводной.

4. РЕЖИМ ОБСЛУЖИВАНИЯ ПАЦИЕНТОВ ДЕТСКОГО ВОЗРАСТА
Едти пациент использует детскую неза,л&ную канюлю Optiflc^v (0?131б,''ОРТ318|. 
необходимо перевести устройство а р-е.ж,им обслу,ж>1вация пациентов детскозд
Е"С2-рЭСТ-2с.

Заданные значения пвраметрэа работы при атом ограничиваются 34 X  и 
2-25 п.'*мин с шагом. 1 .п.’мин.

Чтобы включить режим обслуживания пациентов
детского возраста;

УдаржиЕайтекн-эгку «Mode* в течение 5 секунд

Новые настройки целевых значений
Заваккьи значения температуры котеденсаиии и потока 
ю.менчтся автоматически. Яркие пиетограммы в углах 
экрата указывают на то, что ранное устройство нахсдится 
в режиме Junior.

Для дезактивации. ре;жима Jpnior сгелуйте той же прождуре: 
удерживайте кнопку «Mode» в течение 5 секунд
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5. НАСТРОЙКА ЗАДАВАЕМЫХ ЗНАЧЕНИЙ
Дчр прэшотоа задачнм* знзиений нзлмитг кнопку «Рз'жь̂ м*.

ИЛ Эти настрэйки забпокироааны по умопчаиию.

ЗАДАННОЕ ЗНА ЧЕНИЕ ТЕА^ПЕРАТУРЫ КОНДЕНСАЦт
Для yrTfCiKTES AIRVO 2 можно задать три эначеяда тэлперэтуры кокзекоаими:
. 37'C ,37,D3'Fj
. 3-1 ‘С , РЗ 'Fi [асти трп,'д»о еыдЕр-лзчвать 37 “С
1 31 ‘С.;Б8 'F) (твыю для лицевых ма :ок1.
Досгуг к »*аео(горым настройкам м-ожат бьгь ограни тен. если;

угтрснйстно ра&отзет в режиме сй>оп>-живгы«я пацкадитое гктсксга возраста 
(Температура ограничена 54 ''С;,

• Е устргйстае юнататьчо предгсмофаны бзлге жесткие огранигйкик настроек.
Посте каждого цикла дезинсекции устройство AlRv'C 2 ггсавращается кна:тр:4ткьц по 
'«■ молчанию ;37 “С|,

Дли иамекения настройки целевой 
температуртк конденсации:

Чтосы разблскироват;- настройки нажмите и удерживайте в 
тегение 3 сегтунд кнопки --Зефх» и «Вниз̂ .

Сик'.мл замка исчезнет заменив шись. стрелкой, которая 
г-р»;азыввет минимашнм и максим агтьноедсз<ли:жимое 
знацание мсгроек. Иажгимайтестресги и «Енид».
чтобы выбра'Ль новое значение.

По завершении уо’̂ новкизна'чений вновь наж;ми*е кнопуу 
♦йе.жд5,«>, чтобы азолок-мровать надройки.

Ьнэвь КЛЕИТСЯ симяал замка

•  К П *

30 а

Р ^ ж щ щ  TpsHcnорткровк*! T̂ransport
Есл** трг1*гг^'^^|хвю‘ -arx-Wieti. osj нсх/*зг^
3 N K T V E » 0 > W - T b  е ? П 5 - 3 - ? Э М  o « f « .  в - к л г »

Б  T i f M s ^ b i ! ;  % c t K > ' ’4 A  y r T t » * ! o * o  f i s E H M a e r  б  
г х » . * 1 * ; л 4 . т э г с '  s i - e p r c n o n j K ^ e M H R  л  п с * - : « з 1 « 9 - н . ю и  
в ш : * > . > г ' ¥  я г  3 0  ¥ т т ,  r p « ; ^ j - a 3 w i < * r » - ' - b * r t  г л я  

| §  t ^ i r [ i . 3 = - ; « a i M W  г е з н  ' i p a i ^ - i ^ K J f ^ T v p c e ^ e  г 2 1 » » « г о е ,
J  Л л я  я с г а . ^ я » п в д ь м о «  и м Ь с р 1 А и » ' 1 «  с м .

^  ДГГИШ
Д л я  д е а а х г и ' в . & а » » * *  р е ж > * 1 к 'х Э  г з а н с п ^ - р ш р о - г ^ и  c n e n y i T ? e  
т е м  ж - г  г р з и с А у р «  у й с | : « * 1м э & и ' ' г  « A u d b  p * ^ j s c »
{ . П р л г с г ^ м с а и г т ^ ,  » v x - > e > 4 i  с й п я з л я а г и и ю !  d  
Ъ секуяп.

,T,R пер»г*одз в следующее окно наж:АП'те кнопку «MorJe» [Релкм).

5АДА ИНОЕ ЗНА ЧЕНИЕ ПОТОКА
Еь! можете настроить AIRV0 2 на скорости потока «а)гда шл'мин и ёЗ д'мин с шагом 1л ’мин 
р а-25 П'МИН! и 5 Д'МИН ,;25-60 г.''мйН|.
Достиг к некоторым настройкам мо.«ет быть огракиюн, если;
. устройство кахоцитсв в рецгиме Junior |Ограшчен диапазоном 2-25 к-'мин 

с шагом ! л. мин I
. в устроИ-стве КЗ начально предусмотрен (,• со.пее .ж.е:ткие огра яичеккч нзс'рсвк.
При вьгклкнении устройство AIRVO 2 запоминает заданное значение потока

Чтобы илиеннть настройку иеяевого аначеиня потока;

Выгелните ана1югисн’ую посл(адо&атёльно1пг. этэг»в указаниси вьиш в 
раздапе<Измене«ие чэстрс>ек темгерз''уры ксидеясации!-



V

Для п€-р-53<одз е ':л€д>'юа|е€ длчо нз.¥л)1/те •шоп»:у «Mode* ! Режим).

тслород
К устройггБу- AIRVO 1 м.сжчо подключ игь истс-чник дзпслнительного »;яслор-сда 
ию бС'ллмлн}. Угграйспо AMVO 2 снабжено анализатором лиспорода. что 
помогает алределять npciqeHTHoe сод€рл;ачие газа б подаваемой пауиэнту 
олеси Устройство изнача.гьно мажел иметь бо-пее жесткие пределы настроек. 
niOC'BopfTe непрерывный мониторин' подачи адслородз пациентам, у »эторы.х 
может еозникнуть значительное кислородное голодание s случае нарушения 
снабженин кислор-здом.
^4^ Л € Р Ы  ПРЩШОЮЖЖХТИ
До начала иам лы ом н1«  тспорода с углс-айстзои АЖУО 2 пр-зчткге ктеслеф'ю ш ие 

гредалрежлении:
• При работа с мсчородом -creayer применять особые «еру преросторо;».»ости во 

ш-бежзние всзникноаентя пожарз,
СоответстБенно, s цепях безспаж-осги все источники вазгорзкил ро.пжны сыть удалены 
от устройства и, по возмсжиое™. из домащения, аютором о«? булес ис яользоваться, 
Ззпрадзето нспальзовать киспсрсд во spewi курекич иг и тсбпизости от сткрытопз 
глачени. Устройство необходимо р-а:п:>лагать тэкии. -гфазом, чтобы ■сбеспБ'тить вокруг 
него свободную вентигатииЕ

• S случае контакта ттодаюшетош под даБ.ление« к»»сясч>эда •: маслами, жира.«и 
или ;*<ир"Ос:держашими веществами существует риск.Бнеззлчогои интенсиансго 
самовозгорания Необжодшс хранить пожбшж вещества вдави от оборудование для
работы с кислоророш.

• Убедитесь, сто уарсгнствс! .ftfflVO 2 Екптсчен-р пр^а;де чец год№»чать киспорсл.
> Нидтородможно подадэтк только через вждной ha^cnopcpHuli порт, ржг>апзже«кый 

на задней панели устройсты. Для нааг^амщей подачи кистороза в устрай-стас входной 
кислорозный порт необ>;с«дймо надежно закрепить на крышке р«льтрд которая дэ.п;т<на 
быть н азлежд щим образом устаноагеча е устройстве. LL ’ ек;ер шнура питаний та*сч;е 
долж;ек быть хорошо закрегл»^

■ Не позавэйте более 60 л мин 02 на входеэй гс-рт кисгорэда чэ задней инепи уаройства. 
. Кз подаЕжмую гациек'у кониентради* кисюссда могут пов.пиягь изиенекля иастр»оак 

потока, м ктром  подачи хисгорода. характер интерфейса г ациекта или наличие 
гралжств-ий в Еоздашньа: путях.

. По окон1чакйи процедуры переройте источиик кж.по1рода О тличите исто*, кик кйж рода 
от входного Ш£пор>рэного аорта на задней части устройова. Подгчу кш ю рсдз при 
вытлючечии прибора дажко стхлю‘4згь, чтобы киспгдсд не скативм сл внутри.

- 1<о внутренмм кислородном анализаторе ,А1 Pfy'O 2 иемпьзуетя технология 
ультраз вукового измерения. Кктибровкз в ушоаиях эксдпуатарий не тр|0б>етсл. Он 
р.ра диазначей дня ирпел ьаования е чистый, км дторо дои. ~  п(глк.пн:*чение лвбш  других 
газов WM газовых смесей г"ривед?т к е-'о неправ ильной работе,

ПОД'КЛЮ ЧЕИИЕ тСПОРОДА
П-эдгитюч-ите источник кирпорода ко аходчслту киатороднолту порту из задней 
части устройства. Убедитесь, что кис.породчая трубка надежно подсмдинена г, 
порту ПОДУЛ юченил.

КОРРЕКТИРОВКА ПОДА ЧШ КИСЛОРОДА
Откорр-ектируйте уровень подачи кислорода от источника до тех .пор,. по,ка 
на дисплее не появится жедаемзе значение процентного содержания. Для 
д&гти.жания стаб 1,»пьны.х показ-зний может потребоьэтьс" несколько.ыин'ут.
В-ы можгете з-адате содержгание «ттслородэ в смеси ме.жду макситаальнычт и 
чйнимаптным. значенинм.и,. ото6рз.ж.анным.и выше и н.т.же стрелки.
Едпй содерг»;аниб киоторада рревышает 95 % , значб.ние ки'злорода на экране будет 
пупьси додать красным цветотд, и устос-йство будет псдэвать ззуксвой сигндд,

Д  .М Е Р Ы  пРЕдоаорожиост
• В техсгучаях, когдэ пиксеая инспираюрная готребнссть пациента превышает оеорость 

лсдачи лыхвтепьнэй с»еси усгр-̂ и-ство» д>зш кислорода вс едыкаектау пацдантсм 
ЕОза>>хе будет т«и,«е соотаетствуюшего зкз'чени.ч деиюктоируеисго на акр-эне. из-за 
годмешмванйй возлх’хз изокрумтакаей среда,

. Проверь-те д>ггутже!«в гэзг̂гогиьчьо: >рсене.й казддечия феей прк задачнзлт значении погша

i возврата в окно Surnmary нажм-ите кнопку «Mode* (Режлм).
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6. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПАЦИЕНТА
До.+дитесь П'эязлечия в йкне Sumrr.a'>' симадаз ^^Reidy fo' js e t Тотобность к работа}.

Clwmjt 4оттих,тл ooбг>l'п•г̂

0

■1орсо€рин>1те ичтерфайс па^иантз к нзгр-еваемон дыгатепомой Tpy5»;s, 
Стслежиб-айте значения ясточа и содерлаиия кислорода, отображаемый s окне 
S jm m a'y . При необходим&гти скоооечтируйте уровень псдачи числорсда от его 
истом ни»а.
При пера ом использое-знии уоройстаа вдыхаемый воздух покажется пациенту 
теплым. Это норма.льно. Пациент должен продолжать дышать ка« обычно — 
через нос и.'или рот дай через трахеостому.

7. ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ
Если о'мво.ч еВеасу for uses {Готовность ч работе] ото6р.з,ж.зетс® в течение 
минуть, но за это время не будет нажата ни одна чнопча, запускается экранная 
ззставка.

Если а на-реаземой дыхательной труокг скаплиЕзетсв из,чилек конденсата. 
припояни.чите ближайший ч пациенту конец трубки и подождите, пока конденсат 
стечет в емкость для воды.

8. ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
ЗЫКЛ*?4ИТ= устройстэо. на.жа3 кнопку eEK^.'Bbims.



СИГНАЛЫ
Устройство AiRVO2 счабжечо B^’yansHsiMn и ззукоЕыми а'гналалди, которые пргдулреждают взс в слуизе 
B03Hi'KHOB64t’R пробпегА . Эти сигналы; тэезо'и  лорзются интеплегхуалыной системой си'чализзиии. которая 
сбрабатыБ-зет информзиис- отдатчиков и челевыж настроек устройства и сравнивает эту имфодмацио 
спэедваоителыно запрограммирозанчым.и тределами.

СИГНАЛЫ ТРЕВОГИ

1̂3Я1ШШЙСИГНМТ1>ШЗП1

Состопние. вызывающее си гнал.

Звутдеая сигнапизаикя лрмастакоагена.

Д |||М И Д |И 1 МЧИИИИ "С;

1 зе>’ка за 2 се̂ гунйы 
ПоБторечие 5 сакунд

Нажмите зт>- кнопку, чтобы затушить звуковой сигнал на 1' 5 секч’нд. 
Повторное нажатие этзй кнопки восстанавливает звуков ой сигнал.

УСЛОВИЯ СРАБАТЫВАНИЯ СИГНАЛОВ
Для 8сеж гереми<слбнчых ниже сигналов^ задан парзгиетр «Средний урозенг- приоритетзе'. Такая приоритетность 
установлена ятв рзсположения отератора в тредепаж 1 метра отустройстБа, В устройстве та»с*.е используется 
внутренняя система определения приоритетности. Если одновоемечно возникает неско.пькд условий для подами 
си'напоЕ тревоги, устройство отображ-зет сигнал нзиаысшей пр,юритетности.

Е следусцей тзблиде перечислены все условия подачи сигн-злов треао'и, начиная с кзизысшей приоритетности и 
заканчивая наименьшей, а та с̂же их причины, возм.ожные редгения и отсрочки. Условия подачи сигналов тревоги, 
влиякядие на подачу кмоторода, требуют немедленной реакции по оценке уровней насыщения крови пациента. 
УСЛОЕ.ИЯ подачи си-налов тревоги, влияющие на подачу ележности, требуют быстрой реакции по оценке воз.мсжного 
высушивания слизи и сопутствусшей закупор»1и.

Свод
iEm )

Уапр-эвстшс «?н дщжцлр еьутр̂ ииаС сбой и самослачпеясмз ет,хто>.'ц.лос1.. 
Вык.пю<читеус-ройство. затем Е>х»чипе его сяс'ва, Еоти n;pc6.ne,va не устранена 
запишите код сбоя и свя.жягесь с реги:«,ап.ным ггр1едааЕите,там компании Fisher § 
Paykel Healthcare,

ела4;*т:»гъ. S секунд

П̂ ое̂ рьте
гг:с̂ /6ку

.fexpcJcm sc не ,и:*.а лг ооцдоукитч, .каздеедеиуо e'oasrnfc’ibtJKK:- по.то»:у 
Провер-ьте гравилькость поцктсчени.я нагр^ееаемой дыхательной трубка? и 
убеди-есь в о-сктс-вии каких-либо гхзвреждвний. Бол и проблема не исчезла, 
замените нагргвземчлз дыха-ельнув трубку.

Бла»г.ь-:>гъ. XS 5 сеФГунд

Проегрьтс
утснки

.kaTjpsticneo оснар.г,*'ц.'’о ууттечку 6 азс.'пвмв.
Наиболее вероятной причиной яагяе-св отг»тствие емкости для веда или ее 
нег.раЕкльная установка,
Проверьте фаЕ ипьн-ость подклгзченйя нагреваемой дыхательной трубки и 
убедитесь в о-г »пспеии каких-.либо ткзереядвний.
Проверьте грае ипьнссть установки носового интерфейс.
Проверьте трав идь-ность установки фигьтра.

К»:.псрод. <; 5 секунд

Проверьте
прс.о̂ тстеия

feTTpscdcmeo о£«др,(Ж'цло зс.куп я?|Ту в сцехлЕкхе.
'убедитесь что нагреваемая дыха-епьная ipff'fea или дыхательный ин-ерфейсне 
заалокаирсеаны.
Проверьте воздушный с-ипьтр и крышку фильтра и убедитесь, что в ни,х пр-епптствий 
дл-я движения воздуха.
Проверые, находится ли ус-р-оИство в режиме Junior Боги гзциент исгкхгьзует 
детскг>ю нззагьную канюлю.Optifloxv ;OPT316.'"'DPT3’ 8;i, необходиио гереаести 
устройство 8 режим обегу жтванип паь,|тентдв детского возраста.

К̂ СЛСрС'Д
ела»*:ь:»г̂ . < >Z секунд

0 , 0 '̂JUJKC'M
ииз̂ кое

ib.v?psNfitAJ кровечх каслсробд >лод иа«е до.луотшмого .лдеде,то.
Проверьте, подсоединен ли №Гпзк:ник,кйслор-сда.
При не:<5хадимости смзрр-гк:тир'/кгеур>заень тюдачи катслорюда >от его источника.

Кислород г 2С секунд

0  ̂слишком 
ecv:cAoe

Жмерецный уровень кислороде лквысил дсхлусгтамыь'' лредвт.
При необхсдимостм скерр-ектирууге уровень водачи киегг-эр-одз от его истемника. КйСЛОрСД < 2ч сетгунд

®*в»*»м««»<шя»вШВШЖба8Ша1



Нс уЗаг.’тгся 
5сс,т)цмь 

з а д а и н а о  
зночсни.я u£,Tcaceo 

M.TOK.a

yoTvooSensD не может дос.тчщ1^ззаан»оюзиач&ч1'я аепт ого  гзотюна.
Убедитесь, что нагрвезеглая дых-зтвгснаа трубка юпи дыхательный интерфейс не 
заб.яокированы
Прсеерь’ е. не является ли заданное с^евсе значение потока слишком высоким 
для ис пользуемого интерфейса пациента ic«- -!Нас'р<5йка АШУО 2» — • Выбор 
интерс-айса гадиента-»;
Устройство в ыбере* соответствующие новые целевые настройки В качестве 
подтверждения отобрази-сн подсказка.
Д  ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Изменения настройки патока .могут повлиять на концентрацию кислорода, 

подаваектк'кз пациенту. При необходлио-епк скоррюкпйруйте уровень подан и 
кислорода от его испачника

Кислород 10 1 минкта

Проверьте 
и аличиг  есЭы

В емкость' зохонь'илось вом.
лр-и пересыхании емкости м.о.»2 т бьгь поврежден погшаюк. Заиенита емкость и 
паке* с водой. [Через 20 секунд госте снятия емкос*и включится сигнал тревоги 
«Скескг'ог 1б.акз« {Проверьте утечки; !см. Bbimei, После замены емкости выкичается 
режим «Разогрев у-ттрэйства.« и возобнеегеяетев нормальная работа устр.:<Ит*ва]. 
Чпзбы об&сгтенивать постояннее увлажнение воздуха. не-ебхЕдимо всегда спедкть 
3B*ev, 'чтобы Е емкоспи дли воды и'или в пакете дг.я воды всегдабьч.пз вода.

Влажность

Пштежд' выше 
Ю СМ ’М: 

с. 20 минут

.Пастоко 
о ниже 

20Л'миН:
< 40 минут

Не удй£т ся  
aocrr:U4t>

змзчекия ие.'тевоО 
n̂e.Wr'̂ ep.jrnypt»'

кстрдСспао «г .vawaT Эсспцчь заЬсчногс-значеч’Л! ценевоР 'пемлвро.’птри 
В канестве подтверждения отобразится лсдсхазка.
Наиб-опее версятной гричиной является ра&сла ут’р-эйстаа с высокой CKOfKxcTuo 
потока при-стишком низкий температуре в г-Х1еичении. Пред'усуотрите понижение 
настройки целевого потока.
/^МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
■ Изменения настройки потока .могут повлиять на концентрацию кимородэ, 

подаваемую пациенту. При кеобходиуотти ск-оррекгтируйте ур-овень подачи 
кист-орода от его исгоикика.

Бпа»;ность 30 3 у  йН)ТЗ

Проверьте 
услоз'л? р а б о т ы

Удтроаслво обтюуукощ чте роботж'Г' е неотуетшмых утоювиях' счружаюож) дазы  
Не испотьзуйте устройство при темгера~уре-окружавшего воздуха ни-я;е 10‘С.
Не испогьзуйте устройство три темгера*уре окружавшего всад.уха выше 30 ‘С. 
Этзт сигнал тревоги может быть вызван резким изменением уатовий окружаощей 
среды |например, хранение ус'рсй-с-ва в прю»д-здномместе с поспедующим 
его йспельзевзнием в твпгс<,м помещении; Оставьте устройство рабстающич в 
течение iO минут. Бы кг В'чиге устройство, за*е« включите его снова.

Бпаж;нссть 60 -к 6 секунд

Опусутстеу£{77 
впе^гг:ропи т а  и U £

катр'ОДспво откдлзмвиоаг алвктпрссвгти
Зиз-'агь.ньйтсигнаг отсугствует. овуковой сигнал будет падзватьск в течение 12D 
секунд.

Кист-ород 
1 влажэоггь.

< 5 секунд

ПРЕДЕЛЫ СИГНАЛОВ ТРЕВОГИ
Больыинстбо пределг-i дл в подзчи сигналов тревоги предварительно запрограммировано. Исключения перечислены 
ниже. Зги преде.пы :и1'налов трево-и могут быть изменены на другие значения уполнс»М1Эченны.м персона.повт 
Изменения сохраняются в процессе или го*;ле любого отключения элентропитанив.

ДМ£ РЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
. Може'возкишу'ъопасность, есги на разных устройствак в саном помеаднии установлены разные пределы сигналов тревоги, 

например, а па.пате ин-*ен-сивной тервпии.
. Наорсйна пределов сигнзгов тревоги, на зкст̂ малвные знэненив .может привести к  6ecno.Te3Hocn< смсте.«ы предупреждения,

ПРОВЕРКА ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ СИСТЕМЫ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Фуннциснальность систе,мы предупрежсрений м.ожет бьль проверена а любое время при включенном устройстае.
Удзлите на-реаа-амую дыхательную трубку. Бы увидксте визуальный сигнал тоеао.'и «Check tuae* (Проверьте трубку) 
и усльиите звуковой сигнал тоево-и. Если .любой из сигналов треао'и отсутствует, не используйте устрс'йстБО. 
Свяжитесь с региональным представите,пем, кс*мпзнии îsher S Paykel Hea;tnc3re,

ЗВУКОВЫЕ ИНФОРМАЦИОННЫЕ СИГНАЛЫ
Е дополнение к звуковы.м сигна.ла.м тр-евоги подаются звуковые инф-ормационные сигналы. Они описаны ниже.

Возрастающая псхпедсеательно>сть 5 тонов Пояелвитсв символ *?,азск; for ise< (Гоповность к работе)

возрастающая постедсЕатальн-ость 3 тонов .Активация дезактиваци-Я режима Junior

Единичный*сн каждые 5 секунд Из.меренныиуровень кидтород-а > 35‘k i, ('ЛИ. 
fcyepeHHbiH уровень кислорода ,> 52 4  гри выклочении



7. ПОВТОРНАЯ ОБРАБОТКА
Устройство А РУО  2 необжодлдо ч1*ггить и дез1ткфи14И50ват2 каждый раг пер«д передачей HOBCAiy пациенту согласно 
инструкциям, пойведеннмм в Руководстве по прим енение каборз дня дезииф«кцяи (ЮЭРТбООь 

Это нужно делать пак можно скорее подле предыдущего ислользоиния. При заботе устр-ойстза используется 
пэдо'ретая вода, что создает удпоЕия для роста бактерий, Нетыполнение процедур стистгш , дезинф^екияя я замены 
расходны!х м,3:териаг1оа может пэивести к ячфицир-оазнию пациента.

При работе с устройством и раодяны м и приспособлени.чыи следует соблюдать стандартные рекомендации, чтобы 
м,и:ни.мяаиоовать риск ин фицирования. Для этого не обводимо ти ;зтгпьно мыть руки, избегать контакта рук с портами 
соединения, обеспечивать безопасную утилизацию  испольгааанны х ресхсдны х приспособлений и пзааильно .хранить 
устр-айство подле его чистки и дези н фекции.

ГРАФИК ЗАМЕНЫ ВСПОМОГАТЕ ЛЬНЫХ УСТРОЙСТВ
Воизбеждние риска инфицирования пациента расходные прислособлени? необходимо регулярно менять. Запасные 
части следует нелшдпенно менять на новые при повреждении или изменен ид цвета: в отсутствие видимых повреждений 
или изменения цвета 3 5,мену следует проводить согласно срокам, указанным в тзсшице.

f неделя

(при х п о п ь ю в а и и и  

сЗн им  ц тел*ж е 
Mu'uc.Nmo,Ml

i  ■ *д >у п1  ̂ j Sl V* .AgA , •*!

В се е  иоы  и н те с -ф е й сов  пациенто
ОРТ316 Назальная каньздя - дпя ноаорсжден:ных
OPF318 Назальна.» ка-юля детская
0РСЕ42 Назальная Kst-wna - «алая
ОР"Б44 Назальная кзиюгя - средняя
ОРТБ46 Назальная »,гнюг.л - бспьшал
ОРТ Е70 Ннтерфе»: для -р-зхедстсмы
RTs 13 Г®рг*плник масочного интердейса — 22 ,«м

2  недели Все  хоадатедты  тр уб о к и ем коат /ей

(!7ри испскпьлоеаиии 9&ЗРТ50? Нагреваем,ая дыхательная трубка, звгоматилески «по.гняеуая « к о с а  M R2K и парехмник
оЭнум U т€ ',м .*е 9С‘ЗРТ531 Нагреваемая дыхательная трубка, авгсматиьесхи н,апо™ве.«ая «кость МЙ2Ж и перехсдник

i~Q.ibKO для использования с устройс"вами ОРТЗ1Ь-316j

3 м е ся ц а 9ЮРТз 13 Е оздушный флтьтр
ипа i/зли чаше -гели Haar^qae^c?} знзик'егьное шме^^ниеокрагки)

Ю О О н-хое

ЗАМЕНА ФИЛЬТРА

Если устройство сообщает, что пора з-ЗА1емить фильтр:

1. О тсс«д:ините крыш ку фд.пьтра от устройст ва и снимите ф-и.л ьтр.
2. Замените старый фдаьтр на новый.

3. Заново подсоедините крычзку ф-дпьтре |сначапа закрепите ниж.нюю ч*с!ъ  
крышки, затем разверните ее каержу так, чтобы верхняя ча«ггь вошла на мест

4 . Для пе:оехсда в следующее окно нажмите кнопку «Mode* (Ра^им.}.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Вустрэйстве нет узлов и.ли детэ.пей,. нуждающихся в обс.пужиззнии.



. н а с т р о й к а  myAIRVO 2

1. ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
Необходимо разместить устройство на невысокой пблке или на подставке у кровати. 
Устройство должно располагаться на плоской поверхности ниже уровня головы.

2.УСТАНОВКА ЕМКОСТИ ДЛЯ ВОДЫ

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ МНОГОРАЗОВОЙ ЕМКОСТИ НС360:
С псмощью входящей в комплект воронки заполните емкость дистиллированной 
водой в количестве, достаточном для предполагаемого срока работы, но не более 
чем 560 мл (отметка наполнительной линии).

Н С ЭбО : Н а с т р о й к а  n o r o K a n f W 'n »  В р е м е н и  н а м м к а е ж а н и я

л .-'м ин 2 5 10 i 15 20 25 30 35 40  : 45 50 55

ч а с ы }0 S 42 21 И П 8 7 6 5 : 5 4 4 4

^МЕРЫПРЕДОСГОРОЖИОСГИ
Дли лседол>ар:тщечил ат хое:
• Не наполняйте емкость горячей вэдрй.
Для предогпврсниенм поражения злектрииесиш! током;
•  Дгн пополнении запаса вады емкоть нужно обязательно вынимать ю устройства и ну.жнс< 

всегда доливать дистиплированнук. воду в колнпегтве достзточнсм для топд чтобы ем»>:ть 
не опустегй.

Для установки емкости для воды надавите на предохранитель для пальцев и вставьте 
емксзсть в устройство аккуратно совмещая ее выхсщы с голубыми концами портов. 

Плотно прижмите держатель до его установки на место со [целчксы,
Переходите к шагу 3 «Установка нагреваемой дыхательной трубки», см. ниже

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ САМОЗАПОЛНЯЮЩЕЙСЯ ЕМКОСТИ ДЛЯ ВОДЫ 
МОДЕЛИ MR290:
Чтобы снять голубые заглушки с портов емкости, необходимо потянуть вверх 
отрывной язычок и снять скобку, удерживаощуо трубку подачи воды. Наденьте 
до ’упора поставляемый в комплекте адаптер на два вертикальных порта емкости, 
затем зафиксируйте трубку подачи воды в надлежащем положении.
Зафинсируйте емкость мздели MR29D, как указано выше для камеры НС360.

П оксьте пакет с водой на скобу не менее, чем на 20 см (8 дюймов) выше устройства 
и вставьте иглу в переходник внизу пакета. Откройте дренажный колпачок со 
стороны иглы. Емкость автоматически наполнится до необходимого уровня,, который 
будет поддерживаться до тех пор, пою в пакете не законч1Тгся вода. Используйте 
только стерильную воду. Во избежание пересыхания емкости всегда следите, чтобы 
Б пакете с водой было достаточнее количество воды.



Д -■ л ■, "'1. \ I
I IS

’>6ei;HTec£s, что вода поступает = камеру и что ее уровень поддержиБзетск ниже 
линии заполнения. Если ур-раень асдь; поднимается зыше линии заполнения, 
»;амеру следует немедленно аам.енить.

2 10 15 20 ->г 30  1 35 +3 й гТ Л 5 0  1 5 5 40

часы 185 ?б зе 25 19 15 13 1 П О S 3 1 ^ 6

^ М Е Р Ы  ПЙЕДОООТОЖ/п'ОСТЯ
Дп.т npsdOvTTS.SMiagHli.a ОЖОсСМ'
. Включайте устройство толькв после уетаиов ки в него агкссти дтп воды,
. Не касайтесь нагреаатег.ьной пгасгины, емкэпа с водой япи ее О1:ноеания в ходе 

иотользоезнйя
. Вода Б емкос-и во вреьет использования нэгр«ае-сч. Сойпюдейте остррожноггь при 

изЕлеиении и опррожненйи. змк&гги.
Hw. лредэт'зра гдгиья порскачня дтгкпроьесхдм люком-
• При иотсльзованйи ус-ройства с уготовленной в нем вуждпи с водой не накгдмйте его 

во изоежанме попадания воды внутрь самого устройств з.
. Перед тем как переносить устройство, в s>tne»re аск. воду м  е«к-дстй.

^̂ МЕРЫ прЕдоаоюжиоа^^
Лия осеслечеяия ал>Т'Ь'.йд.’’Ьг)к!У ycnoeud .печени» fiTi'STi.x-o .j,Ts
■ Запрещается »с&апьз овать. ав--окатйчес»1 нагслнйкьяундся ехукость- Мн2 ад, ест и она падала 

или пер-асыхагд, з татже еспи во вс-емп ра&оты у-г-р-олства сра&спав сигнал < нет воды».

3. УСТАНОВКА НАГРЕВАЕМОЙ ДЫХАТЕЛЬНОЙ ТРУБКИ
На ’ОДНОМ нгонце нзгрев’зем.ой дьизтельной трубки и,меетс.я. голубое 
предохрзнупельное кальцо. Сдвиньте вверх прэдохр1зните.пьное кольцо и 
наденьте ?азг«м  на устройство. Опустите предохранитальное кольдо до упора, 
чтобы зафиксировать трубку.

/\\жрыпРЕДоаоюжиоан
Дня’ дведглтзрзщень.я ож.сеав.-
■ Запрещается как-либо )«ус.да'?йЦйрова гь дыхател ьнук- тр-убуу или интерфейс
. Не допу-эайтенепосредственного контакта дыха*е,льной тсуб>:и с кожей в течение 

дг (Тельного вреуени.
■ Нагревание какой-дутб-оча-гд! дыхатегьной трубуал или дьиательнего «н-ерфейа выше 

кс(¥на-ной температуры /например, ттри накрытии ее сдечпом пр и нагрев энии в кувезе или 
под .гамдой дти новорожденных; мо-ж:ет привести к серьезным последстт:йам для здоровья 
паигннтз.

. Не (УСТ олыу'йте изоктуук-щие трубки иг и дрсугие аналогичные шепомога-апьные у-стр-ойства, 
не рек-смендованные Raher& Payhel Healthcare,

/^МЕРЫ пРЕД^эаоюжиоау^
Ратолаедте нагрегую дыхательную трус»у на рас<гсянййс.тлкбых злестринееккк 
проеод-ов «он1торйнга /ЭЭГ, ЭКГ BtV.F и т.п.) для мкнииизации возможных помех для сигнз.ла 
мониторинга.



ВЫБОР ИНТЕРФЕЙСА ПАЦИЕНТА
фойство myAIWO 2 мажет использоваться с раапичнымт видами интерфейса пациента. Пpog^'п•aйтe отдельную 
струкцию к на»«^чен ному для использования интерфейсу пациента, включая все предел рождения и меры 
едосгорожности.

\МЕРЫ ПРЕДОСЮЮЖИОСТИ
цпредотерощетт ожжж:
Запрещается как-либамсдифицироватьяыкательнук'Тру̂ жу или интерфейс.
Запрещается использовать какие-либо виды интерфейсов, не указанные ьданнсти документе.

Наамьнм кааммя 
(ОРТМ2/ОРТ»44/ОРТ»4в)

При использовании носового катетера шнурюк следеет надеть на 
шею. Введ|.тте носовой интерэфейс в нос пациента, после чего н дденьте 
эластичную ленту-дерзжатель на голову над ушами пациента. Натя.жение 
эластичной ленты можноотркгулир»вать, подтягивая петли с ofeux  
сторон.

Ншмьиая NiMMH
(0РТ31«/0Р131в)

См. отдельно прилагаемую инстр|укцию пользователя.

При использовании интерфейса для тра>сеостомы наденьте шнурок на 
шею пациента, уста новттге тр ^ч аты й  интерфейс для трахеостомы ка к 
показано на иллюстрации, и отрегулируйте длину шнурка так, чтобы 
пользоваться интерф'ейсом было максимально удобно.

Перскодним Micowaro интерфейса
Ул rnimi

При использовании стандарп'ной вентилируемой лицевой маски или 
каски для трахеостокы следует подключ ̂ тть разтгем маски диая^тром 
22 мм к массмному интерфейсу RTO13. Наденьте шнурок на шею 
пациента и установите дыхаггепьную маску н а трахеостому сбычным 
образом.

Д «£РЫ  ПРЕДОСТОРОЖНОСШ
• Обратите вникание что массмный интерфейс КТ013 предназначен для 

использования тольксн вентилируемьми масками. Не игпользуйте 
герметичн ье маски.

I



ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА myAIRV02

1. ВКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА
Под*^г!юч/1те u-iyp питачк'н устронстза к игточн«1ку ^ 1̂тзн«1я, Штекер на доугам 
ко̂ аце шнура дзлжен плотно вжодшь в гнездо, распо.ложеннае в задней част»1 
устройства.

/ 1\Л 1ЕРЬ| ПР£ДОСТСШЖН|ЭСТИ
Дт.» .wedaTiepcLueHL's тсрдаец'м? длбктридаогдо ттом.
• Перед вмюаек т м  уарзйстеа а сеть убеаи*есь. что оно сужое.

Ey-aKi'TiiTe устройство, ка.^кав кнопку «Вкл.'Выклл.

2. РАЗОГРЕВ
Устройство начнет разо'резатьсв. Ка экране пояаится симаол разогрева.

Симе-7.'' рогзсргвг

3. ПОДСОЕДИНЕНИЕ ИНТЕРФЕЙСА ПАЦИЕНТА

0 LUMfiac r.ioTTosHacTU »с 
.pjoone*

Когда на дисп.пее появится симв'ол sfoTOBHOCTti к работе-т, подсоедините 
интерфейс падигнта к нагреваемой дыхательной трубке. Затяните ремень для 
П'Эдяеожки (Азссь! нагревеемой дыхательной трубки.

При перЕо.м испальзовании устройства вдихаемый аозд>'х пачажется падиенту 
теплим. Продолжайте дышать как, обычно.

4. ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
По окончании испальзован||».я устройства снитл^те интерфейс и слейте 
избыток конденсата из дыхательной трубки, подняв кверху конец трубки, 
подключа а иийся к пациенту. При этом имеющийся юэндансэт стечет в емкость 
для воды.

■
99=00

5. РЕЖИМ СУШКИ
Затем, нажмите и удерживайте кнопку еВкл/Выкл* на пр-атя.жении 3 секунд, пока 
не проззучит м.елсдия. Устройство аЕтамагическ.и войдет в режим сушки и 
высушит трубку, лод'отавпиаая ее кследуюцему использованию. Режим, сушки 
дтится 9? минут. По окончании оеж;им,з устройстзо автоматически отключится.

1̂;^,МЕРЫ ПРЕДОСГОЯО.ЖНОСГК 
Дс.а лоедатвосшёнц!! ажогов;
• В-овремя сушки cvanpeuioaTcn надевать интерфейс гациекте При сг'шке подается горячий 

сухой едзлух, который мсскет-рашировать бального 
■ До окончания ре.жйм а сушки нет ьзя вынимать ем кость для воды из устройства

бтобы отключить устройство без работы а реж;и,ме сушки (такой в-ариант работы 
не р-екомендуется), кнопку кЕкл.''Выкл9 спедует удерж;иьа7ь е течение S секунд.

Если вынуть шнуо питания из рсоетки пои работас-цем устройстве, прозвучит 
звуковой сигндг, сНбт питаниям. Чтобы отклюшсть этот звуковой сигнал, на.жмите 
кнопку cAjcio =='а jsec- (Приостаноаитъ ззуковую сигнодиаачию|.



ДНЕ5 Н0 И/И0 ЧН0 И РЕЖИМЫ
VcTsoi'CTBo rnyAIRVO 2 мо»чно э>;сплузтиэоЕатг: б дневном, и но-^иом раж.и,ме.

В ночном Ж 'л л ы а  ум.ень.иа€тся громк.астг некоторьж ззуетв. издаааеадтях 
у|:тройпЕСА1 туА RVO 2 .Э о а н  потускнеет. Ка звуковой сигцализаигти ата не 
сказы  Б ается.

Пзн вуспючент'и устройство myARVO 2 за~о.чмнает заданное значение 
дневн 3 го.'ноч нота оежимз.

Чтобы иаме«мт& настройки дневного,'ночного 
режима;

Нажимайте стрегки »Евер.т:» и >Вниз-», чтобы выбра-ь новее 
значение

gra^ .:D ap  К 1
■̂ тср йневчои')

KKighw 
! Ночной)

2л.в перехода в следуюxiee окно на.жл1ите кнопку «Мосе» iPe».n.4j.

СОБЛЮДЕНИЕ РЕЖИМА ЛЕЧЕНИЯ

На дисплее ото6ра.ж.аются три покаватетв сзбп<-денив режи.ма лечения:

Оба̂  ̂к:д̂иц>гсггЕ$о 
ижой

успро1>::,т1ба
отсб-ра;ждет общее количегво мэсов. на протяжении которатх 
устройство быго вклкчею

Ч-З-̂Ы 6 С'-сюр.й̂ а̂е-Средне ;е мгах) испагьзоЕЭНИя у>с*ро1̂ :тва 
в ОЗНЬг-

к5Ц'|Т?рЗ.''ЬНС.Я О'М.МЗ Оо6р&«ае- даьны!» по испоя̂ьзовгнию прибора, ие£>6>:од̂*<,у.ы« 
медидиыкому paocTHinrv'-

Дт.Б возврата в окно ■т'Л'аг:т-ир.-».'''!Веасу for use* нажмите кнопку «Режим;!.

•ЕЖИМ ОБСЛУЖИВАНИЯ ПАЦИЕНТОВ ДЕТСКОГО ВОЗРАСТА
хли пад||«ент использует детскух:' нзза.тьную кзнхлю Optiflow ;ОРТ316.''ОРТЗ' 8j, незбкодимо перевести устройство в 
кким обслуживания пациентов детскз'о возоаста.
Ьданные значения пара.метрза работы при этом, ограничиваются ЗА "С и 2-2S .п.’мин с шагом 1 л,''мин.

Чтобы включить реж им обатуж.ивания пациентов детского возраста;
Д.ПЯ вкиюченин режима обслуживания паииен;тое датского возрааа Hec*f ходимо, с-обы на диспгее 
о-обра.ждгчтсь симвапы «Разограе» и.пи «Готэяностъ и, работе».
■Уаврживайтекнелку «Мобе» в течекие Е секунд.

Новые заданные значения
Заданнк-й значения для тампарзтуры »экэен.:аиии и потока измен.ятся авт:«а*ически. Яркие 
п иктогра,««ы в углах экрана указывакт на то, что дзннсе устр-ойг̂ о на.ходитсй в р&ж.име Junior,

Для дезактивации cewva Juriicr стад»'»* xiH :ta ггрспзафре удержипайте кнопку в те«ча«№ ь с»г>'на.

Если вам не удается активироззть реж;им. Junior, агзмож.нз, что ре,ж,и.м Junior не пэедусмотрен е вашем устройсгав 
Свяжитесь с региональным предстааителем компании Pis her & Paykel Неа tneare.



КИСЛОРОД
к устройстну rriyA RVO 2 можчо падст»::'^ить вспомогательную по;;ачу !«ислорох;а, 
Дпя этого нужно под.Еоединить выжодную .HH-iMfC' истомнича кислоэсда ж вжодном.у 
порту дпг кислорода в з-адне/ части уггройства. V'SepuTecav что числороднз? тоубча 
надежно подС'Эединена ч порту пздкл'очечия.

Дзлг кислорода, вдихзамого в такой воздуиис*-ки длооодмой смеси, определветсе 
настрзйками всздуиного потока в самом устройстве и потоком кислор>одэ от 
истсчнича, присоединенного ко входному числор-одному порту устройства.

3 следующей таблице приведены при6лизите.чьнэ(б зчачени-г фракции кислородз 
а дыхателсной смеси, ncs'crynaionevi в датхательнй1е пути пздиентз, при различных 
параметрах потока кислородз и скорости по.дачи дыхателаной смеси устройством. 
Представленные фракции ки длор>рлз означают, что е*о источником является 
домашний концентратор кислорода. Эти з,начения au jje  при испсльзоазнии в 
качестве источника баллонного кислорода. При потоках .менее 10 л.''мин.. фракция 
подаваемого кислорода а значительной степени варьирует при небо.льиих 
изменениях потока кислорода на входе. Настройки потока кислорода следует 
оттитооБывать в соотаетствии с уровнями насыщения крови.

7

)0 15

ila i^pD to  qeiM oni п а т ж 'ш |Г М ^

2D .2$  ЭО 35 - 50 ■ 55

• 7 ̂  

60

29 27 25 2 4 24 23 23 23 23 23 22

1Ш 32 29 2Е 26 26 25 25 24 24 24

45 37 33 31 29 2S 27 2 6 26 25 25

53 42 37 3 4 32 30 29 2Б 27 27 26

6D 4Е 41 37 34 33 3 ! 3D 29 29 2Е

75 SB 50 44 4CI 37 35 34 32 3 ! 31

93 74 Ы 34 49 45 42 3 9 37 56 35

5эж;но, чтобы нв1Стройки потока a o 3 j« a  и кислорода были утвержщены вашим 
лечащи.м врачом; без консультации с врачом, эти настройки изменять нельзя. 
Проверьте дости.ж,ение допустимых уровней насыщения крови при заданном 
значении потока.
Проводите непрерывный мониторинг подачи кислорода пациентам, у которых 
может возникнуть значительное кислородное голодание в случае нзрущенив 
снабжения к и с л о р о д о м .

ЯР£ДСС70.Р0,¥:ь'0С7'И
До качала испагьзования KMcnopopa с данным устрснЛавс^ прочтите нижеследующие
предупре.ждания.
. При ра£оте с кислоро дэ.у следует применять особые меры предост)ро»нсхли во избежание 

бозникнс1Еенип гож.ара Состветственно, в цалпх безопасности все иаочники возгорания 
должны с-ыть ураганы от устройства и. яс возможности, из помещения, в ко-ором оно будет 
использоваться. Загргшаатся использовать кислород во вректя курения или побчиэос*и от 
отирьпогс пгамени. устройство необходимо располагать таки.у образом, с'соы обесг̂ ечить 
вокруг него свободнутз вентиляцию,

■ В случае контакта полающагосч под дзьленктем киспорсда с месгами .жирами иги 
жир-ссодержащими вацесрдми сушеетаует рискЕнезаганого и ии*ексивногосамовозгорания. 
Необходимо уранкгь лсрсбные вещаства вдали от оборудования дгя работы с кисясродом.

. Не годкгюсайте белее 15 л мин О.к гюр-у входа кислорода на задней гэнетиустройс-Б.а,
■ Убедитесь, чтоуаройстве rrryA.IRy'D 2 вкгасчено. грежде чем подкт*?,ать кислорсл
• Кисторсд мо.жно лодава'ь только через вкоа1*ой кистородный порт, раслолажянный 

на задней панегиустройааа Для надлежащей подачи кйспорода а ус-рсйство входной 
кйсг орэдный порт несожедимо надежно закрепчть на крышке фитьтр-а. которая дол;+;на быть 
Hajuiexamnvi't̂ pasoM установлена в устройстве. ите»ар шнурка пи-ания тзкжй дог.жен быть 
:o3p-DU!c закрепле».

. Напедавземук парианту концентрацию кисторода мог̂ л поагинть изменения настроек 
патока, настродк !жда1чи кислерзда :<ара>лер интерфейса пациента или наличие препятствий 
6 воздушны* Пулях.

По окончании процедуры перекройте источник кислорода. Отк-лючите источник
кислорода от входного кислородногс. порта на задней части устройства,

^МЕРЫ ПРЕДСЮ-ОРОЖИОаИ
Дп.1 прЕдрт-атсщгнь.я о-когод-
■ Подач-.' киедорсда при выкпючен.ии грибора Hy*H3 сткпюча-ь, чкоыкисдород на 

скзпгйваяот Енутр1й



НАЛЫ
йство rriyAIRVO 2 сна&жено визуальны.м:и1 и зЕукоаымк си“чалами, которые предупреждают вас в >Р1учае 
1кнове-нии проблем. Эти сигнэ-пы тоеа.э*и подаются интеллекгуа.тьной системой агнапизаиии, котозАя 
'атывэет информ.зцию- от дату и кое и _1елввь,'>: настроек устройства и срзвнизает эту информацию с 
арительно з-зпэограммироьзнными пределами.

1АЛЫ ТРЕВОГИ

3 Wt-a 33 3 секунды 
ГюЕторениз кд»лые 5 секунд

Нз:«».1ите эту ккогк^, утобы с агпушитк звуковой с игнал из 1 l i  секунд. 
ПрЕТРрноенджатиезтвй кнопки восстзиавливает звуков-ои сигнал.

ВИЯ СРАБАТЫВАНИЯ СИГНАЛОВ
■X паречйсленньух ниже скгналоЕ задан параметр «Средний уроаэна приоритета«•. Такая приоритетность 
зленад-лв расположения операторз в пределах ! метра от устройства. В усгройстБе также используется 
нняв система опреде.пенив приоритетности. Едли одновременна в-озникает неско.лько 'условий для подачи 
ЗБ тревоги, устройство ото6рз.жэет сигнал нзиаысшей приоритетно!сти.

»и ей  тзблиде перечислены все удлоаия подачи сигналов трезо'и, начиная с наиаысшей приоритетности и 
чвая накштеньшей, а также их причины, возможные решанив и отсрочки. Условия подачи сигналов тревоги, 
pie на подачу ки'спорода, требуют немедленной реакции по оценке уровней нзсыщени.в крови пациента.
I подачи си.'налов тревоги, влияющие на подачу алажности^ требуют быстрой реакции по оценке воз.чю,ж,иого 
1вачи,я слизи и сопртствувией закупорки.

ч*
Ш 1 '!- '- ̂ 5  - PiiaBSA.ДЕаУд

ho .'̂ слтрзОспво осндр>',*и.ло вч-у.тр̂ таС’ сбой и ■гдмос.лто.лстепсно ̂ от.таоугцлось 
BtiMsct.inreycpoteTBO. затем вкгкзки-е его снова Е-Д'и гррб.лема не устранена 
запишите кед сбоя и сая.жи-е:к с perирьагкным предазвитетем компании Fisher S,- 
Paykel Heal'.hcare.

Ки1гср-:<д,
ЕЛаЖЬ-:*ГЬ. < 5 се̂ гунд

грсте Успгр.тДспе.5 н? .м:».£,т обцдрухйтТ'К чдгрееаеи.гкз дц)(дл1£.лки>-ю глризху 
Проверьте т̂ ав илы-ость подгдечвния нагреваемой дыкателыной трубки и 
убедитесь в о'̂ сутствии квки,у-либо геврехдений. Есд илреблша не исчезла, 
заменкге нэгреваекгув лы*а''алькг.'гг тру'бку.

Krtincpzi ,̂
Ела>#:нС‘Г̂-. 5 се>:унд

ф ьте
гчли

>дтр.лЗспва c>f«pp>muTp ултэтку s аг,л>е1И£.
Наиболее верая-ной причиной паг.ле'ся отг?лствие емкости дгг.я воды или ее 
негравйпьная установка
Проварь.те гр'аЕй.пььость подключения нзгр>ееземой дыхательной трубки и 
убедитесь в отсут-гвии каких-либо говрежданий.
Проверьте фавильность устаноЕки HixoBoro HHTepr|ienoa.
Проверьте ф-авильн-ссть установки фигь'рэ.

Клохр-Г'Д.
влшт*гъ. 5 секунд

'рьтг
!сгпеил

кеЛТрЗДеГЛЕО С»бйДРУЖ'ДЛО зркулерг/ « сцеллемв.
Убедитесь что кагр-еваемая дыха-егькзя трубка или дыхапьлькый икгерфейс не 
заблокирсеаяы.
Проверь.те воздушный с-ильтр и крышку фильтра и убедитесь, что в них препя-ствий 
дгя ДЕ ихания возд.уха.
Проверьте, накоди-ся ли ус-р-ойг-во в р~ж;име Junior Если гэциент испогьзуег 
детскую назагьн̂ 'ю канюлю'Dptitlow :CPT3T6<'OPT318;i, неоокодиуо геревести 
утрейс̂ БО в режим обсггжиЕэния пациеятоа детского всзрастг.

< 10 ceKyf̂ fi

кое
te.v'epf.yHd J уровень хце-торода упал ныие аолуспиАго» лрежле.
Проеерь.те, подсоединен ,ги ис-оьник гзаслср-ода.
При нежхозчмхти скерр-агг-шруй-е уровень педачи кислср-сда о* егс̂ источника.

Кислород < Ю секунд

iUKO-Ai
t;oe

Hs.vepfsHua уроеенч. киа̂ арода пруаысил д-жустаниИ предел.
При необходимости сксрр-ектируИ'е уровень п-одачи кист ср-сда от егс: истсыника. Кислород к 2-3 сегл-жд
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;лы СИГНАЛОВ т р е в о г и

1НСТБО предел03 дая падаш» сигналов травоги предЕэритглйно запрогрэлширозано. Исклю чения перемиглеиы 
W пределы сигналов тревоги могут быть изменены на д зу 'и е  значения уполномоченным я е асд аш ж т  
ния сохраняются в лроце-зсе или псвзл« л»5огп отадючения электропитания.
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н и з к о е

с л и ш к о м

ь с о к с е
» %  O j 3 0 - 9 & 3 i j O ,

рыпрЕдоаоюжиоам
к  ВОЗНИКНУТ:, огасность, есп;й на разиух устрэйстват. в одном П:0,«е11|аний усганэвлены разные пределы сигналов тревоги, 
шер. в учреждемии долговременного ухода,
ройка предагов сигнагов тревоги на экстремальные зк.з<4ения,чс*,ет привести к беслолезнос'и систш ы предупреждения.

1ЕРКА ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ СИСТЕМЫ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
.ионапыость систе.ч(г>1 предупр1е;жд;ения м.-ожет Smts  ̂проверена а любое время при Е.кл«чейн сии устройстве.

гена'реазе.м¥« ды хательную  трубку. Еы увидите е»иуа.льный сигнал тр езо-и  «СЬе>:к tube* (Продерьте трубку; 
1шите звуковой сигнал Т:реаоги, Если любой из сигналов тре.ао'м отсутствует, не используйте устр с'й ствз. 
ггесьсрел'ональным представителем  kcai-шнии Fisher & Paykei H ealthcare.

;ОВЫЕ ИНФОРМАЦИОННЫЕ СИГНАЛЫ
[мнение к  звуковЫ.М ситна.таА1 тревоги п о д а ю т с в  звуковые инф-орглаиионные сигналы. О н и  описаны ниже.

Возрзстающм п дследовате.пьность 5 тонаа П оявляется симао.ч «.Ready for jse s  
(Гвтовность к работе!

Возрзстгющз.» пос.тедовательнг5<ггь3 тонов Аетизаиин,'яезакт»1ва41̂ ,я релгима Ju riip r

Ниспадаюд4ая поспедзьзтельность из Зтоноа 
1,я пределах 2 секунд)

Режим. суи»ьи акгиаирован

Единичный тон ка,жда!е 5 сеюунд Измеренный урозеиг; кислорода > 32 %  при 
вы¥m■ ĉмe'H¥^^



0. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
tiHO строго следовэть. инструкциям, приведенным в дгнном раздеде. для поддезжания чистоты устркзйстза и его 
jonacHoPi эксплуатации, а также д,пя продления срока службы епэ деталей.
иведбннме ниже инструкдии |относятс.я к исп^зпьзовани-с- устройства одним и тем же пациентом, на дому. Если устос>йство 
талгэуется нескопьки.ми пациентами, то при смене пациента оно дол.жно п;ройги чистку и дезинфекцив в ссстзетстаии 
касаниями, приведенными в Руковсдстве по применению нэсоза для дезинф-екции |5>D0^T500j. Кроме того, при смене 
циента несС’Х>оди»АЭ менятт> интерфейс пациента, напзезаемуЕ 1 Дыхательнун: трубку и емко*сть для воды.

(И работе сустройством. и рзсжсдны.ми приспособлениями спед>«ет соблюдать стандартные рекомендации, чтобы 
ни-мизировата риск инфициэования. Для этого необходимо тщательно мыть дуки., избегать контакта рук с портами 
адинения, об>еспечизать безопасную утилизацию использованных расхсдных приспособлений и поазильно .хранить 
грюйство по дле е 'о  чистки и дезинфе*тции.

КОМЕНДАЦИИ ПО ЕЖЕДНЕ8НОЙ ЧИСТКЕ
.шолнягь работу в режиме c y iu K iiПромывать интерфейс пациента и емкость дпя воды

После работы нужно запускать устройство в эе.жиме сушки 1,см. «Использование my,A.RVO 2» — креж»1 м сушчи:>). 

Сни.мите интернфейс, почистите и промойте водой питьевого качества, затем псдс 1оедините к на'реазвмой 
дыхатальчой трубке устройства, работасцего  s ре.ж.име сушки,, чтобы пэосушить интерф-ейс.

По окончании ре.жима сушки извлеките егмкость для веды, нажав на првдохрзнитедь для лальцез и вытащив ем.коста 
наружу, Прс*мойте и ополосните ем-кость, затем «полните ее достаточны.м Х1оличеством дистштлирозанной воды для 
подпедуоцего использования,

ЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЕЖЕНЕДЕЛЬНОЙ ЧИСТКЕ
ыполните чистку интерфейса пациента, емкости для воды и устройства myAIRVO 2

Выключите устрой'стзо и аыньте jjHyp питания из оозетки.

СниАтите на'ревае.Атую  дыхательную трубку и спейте излишек конденсата, если он есть.

, Сни-мите с нагревае.мой ды:»:ате.чьной тэубки интерф-ейд пэом.ойте его теплой зодой с мягким средством для мытья 
посуды,, пзом.ойте питьевой зодой и сноэз подсоедините к нагреваемой дыхательной трубке.

. Извлеките емкость для воды.

-
при испояьзовани!! многоразовой емкости НСз«;
Быг.ейтеос'аашутося вэд>' в канализацию Склуи-есснование е.укости, 
Прюмойте верхнюю часть емкости и основанием,чгки.у средством дгя мьгья 
посуды, опогоснкге ЗамсАКгеемкост, в растворе уксуса и воды ;1 часть уксуса 
на 2 части е>зд ы | в течение ГО минут Прсмойте и Ewryuitne,

При испояьзований емкости модели MR2»:
Не мойте емкость Осторс.жьо «з агеки*е емкость *ЛР.2 ?0,

5. Тщательно протрите энутреннюис- часть порта подкп<учения нагреБ-эем.ой дыхательной труС1КИ чистой неао,ло»;ни!Стаи 
тканью-, смоченной в теплой воде с добавлением мягкого моющего средства для посуды.

6. Протрите наружтную поверхность устройства чистой впа:жной Гне мокрой} тканью, смоченной а теплой веде с
добавлением мягкого моющего средства для посуды. Запрещается использоаать абразивы или растворители, так как 

они могут поБэедь'ть устройстзз.

7. Верните на место нагреаае.мую дь 1хэтельную трубку.

8. При исюльзоаании емкости моде.ли НСЗбО; установите емкость на Атестз.

9. При использовании емкости медели ,‘ЛВ2Э0; установите емкость М=?2ЭД на место и заново подсседините пакет с 
водой. Убедитесь, что зсда поступает в кам.еру и «то ее урээень поддезжив-аетсн ниже линии заполнения, ьсти 
уровень эоды подним.зется вышелинии заполнения, камеру следует немедленно заменить.

10. Подк-"юмите устоС'йстБо к источнику пита.чия.

11. Тепер- устройство готозо •: испальзованию в течение следуиэшей нелели.



МИК ЗАМЕНЫ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ УСТРОЙСТВ
1обе»а-̂ и« рк'с з̂ инфииироБэния пацк'ента расходные приспособления необходимо регулярно менять. Запасные 

следует немедленно .хтенять на новые пои поз решении и.пи изменении двет-Э' в отсутствие зидимых позреждений 
10*енения иэета sa.we-iy спедует проводить согласно сро*дм. унаазнным в таблице, УЧазанные сроки поедползгзют, 

сдаются описанные выше правильные ежедневные и еженедельные пр-одедуры очиахи и технииеското 
ИЯ, Эти лринадпе;жносги предназн-зчены толькод.пя индивидуального испо.льзовани,я одним пациентом.

' / неделя

---------- — ________ _
Янт>ерфеь'сы O p tk lo w  д е т с т е
OPTSI'S .'‘ОР’ ЗТьЕ Назальная каьюля - для нэаоро.жзеяны»;
OPTSia ^'OP"3ISE Назальная кансгя - детская

Я , » ., .■..ичуч-ц .■jm -m iiijm JH

-V'-l

t мес.зц

В се  п р о ч и е  ин-1Г1е р ф е й с ы  п а ц и е н т а

ОРТS42 ОР” В42Е Нагагьная тзноли - агав
ОРТS44 / ОР"Е+хЕ Назальная канюля - средняя
OPTS+5 ОР” 64ьЕ Наз альная канюли - б»о.пьшав
ОРТ870 ОР"Б70Е Инт^-сейс для тра:< »сст»ы

Р:То! 3 1’ Р.Т013 Е Переходник .масочного иктерсейса — 22 xw

2м€С,ЯЦД

Все комп.лек'.т; м .’прубЪ.к и ем костей
гооРТЗ'ЗО •' РЗОРТьОЗЕ Нагревазмая дыхатепь-кэи фхожа
500РТ530Е Натреваетлая дыхательная *рубк;а .для испэльзовакия тсдькс с С Р '3 1 6 ’СРТ31В| 
500РТ2 ЮЕ У.Р290 а utc-fil 1 chamber and adapter
30C'PT5dl Натревазмая дыхательная тр,'5к:а. автсма*ичео':и к эп о л м » а я  еикость

y.R29D и переходник
500РТЕЗ1 Нагреваамая дыхзтапькэя трубка, аетсма-ически кэполияамая ех^ксють MP2I90 и

переходник ‘тслько дгд использования с устройствьу и ОРТ316-тЭР~31 В)

Змееяда
шяи

1000 ч-лсое

500PTPI3 воздушный с-ипьтр
;или чаша, если н ^ дкдаатся знгчитальное изк«некиа окрэскщ

Ш с гзгр с ^ н 'з го
т о л ь ю е а т я

Н*С360 >Лногоразова.я емкость для е оды

И М Е Н А  Ф И Л Ь Т Р А

Если устройство сообиает, что пора заменить фильтр:

1. Отсседините крышку фильтра от устройства и снимите ф шпьтр. 
Замените старый фильтр на новый.

4.

Занвзо подсоедините крышку ф-?тльтра |снэчапз закрепите нижнюю часть 
крышки: затем: разверните ее к,аержу Tatp чтобы верхняя частьзошла на место). 
Ц.ПЯ перехода s след.ую14ее окно нажм.ите кнопку «Mode* («?еж:и.м:>).

ОБСЛУЖИВАНИЕ
вустройстве нетузлоз или дега.пей, ну.ж.даоцихся в о6с.пу.жиззнии.



Этот цикл предназначен для достижения глубокой дезинфекции посредством нагревания 
отводящего патрубка в порте подключения нагреваемой дыхательной трубки до 
температуры не менее 87 °С (189 °F) в течение как минимум 30 минут.
Чтобы гарантировать соблюдение этих условий при каждом цикле дезинфекции, Airvo2 
регистрирует время и температуру (с помощью двух независимых датчиков) в течение 
всето цикла. Цикл дезинфекции можно считать успешно завершенным, только когда 
счетчик обратного отсчета времени останавливается на нуле.
Условия эксплуатации:
Температура окружающей среды; 18-30 °С (64-86 °F)
Влажность: 60-95% (относительная влажность)

11. ИНТЕНСИВНАЯ ДЕЗИНФЕКЦИЯ
Этот этап включает цикл дезинфекции устройетва Airvo2 с использованием набора для
дезинфекции 900РТ600. Этот цикл следует проводить при рекомендованной температуре
и влажности окружающей среду (см.ниже).

1. ПОДСОЕДИНИТЕ КРАСНУЮ ТРУБКУ ДЛЯ 
ДЕЗИНФЕКЦИИ К УСТРОЙСТВУ AIRVO 2.
На одном конце трубки для дезинфекции имеется голубой 
пластиковый разъем. Сдвиньте вверх предохранительное 
кольцо и наденьте разъем на выходной порт устройства. 
Опустите предохранительное кольцо до упора, чтобы 
зафиксировать трубку.

Подсоедините красный конец трубки для дезинфекции к 
левому порту, как показано на рисунке, и нажмите до упора.
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отводящего патрубка в порте подключения нагреваемой дыхательной трубки до 
температуры не менее 87 °С (189 °F) в течение как минимум 30 минут.
Чтобы гарантировать соблюдение этих условий при каждом цикле дезинфекции, Airvo2 
регистрирует время и температуру (с помощью двух независимых датчиков) в течение 
всего цикла. Цикл дезинфекции можно считать успешно завершенным, только когда 
счетчик обратного отсчета времени останавливается на нуле.
Условия эксплуатации:
Температура окружающей среды; 18-30 °С (64-86 °F)
Влажность: 60-95% (относительная влажность)

11. ИНТЕНСИВНАЯ ДЕЗИНФЕКЦИЯ
Этот этап включает цикл дезинфекции устройства Airvo2 с использованием набора для
дезинфекции 900РТ600. Этот цикл следует проводить при рекомендованной температуре
и влажности окружающей среду (см.ниже).

1. ПОДСОЕДИНИТЕ КРАСНУЮ ТРУБКУ ДЛЯ 
ДЕЗИНФЕКЦИИ К УСТРОЙСТВУ AIRVO 2.
На одном конце трубки для дезинфекции имеется голубой 
пластиковый разъем. Сдвиньте вверх предохранительное 
кольцо и наденьте разъем на выходной порт устройства. 
Опустите предохранительное кольцо до упора, чтобы 
зафиксировать трубку.

Подсоедините красный конец трубки для дезинфекции к 
левому порту, как показано на рисунке, и нажмите до упора.



2. УСТАНОВКА СИНЕГО ФИЛЬТРА
Установите синий филатр на правый порт емкости, как 
показано на рисунке.

Нажмите и плотно зафиксируйте его на месте.

3. НАЧАЛО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
Подсоерините кабель питания к сета и начните цикл 
дезинфекции, на.ж.ав и удерживая кнопку с.Вкл/Выкл;» в течение 
3 секунд, пока прибор не начнет издавать прерывистый 
звуковой сигнал.
,л\ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Пер-ед началом цикла дазин-фекции игобходиш отключить подачу 

кислорода Е устройсгБО.

4. РАЗОГРЕВ И КАЛИБРОВКА
В течение примерно 2 минут после запуска устройство 
выполняет серию калибровочных тестов. Б это время на 
дисплей выводится символ разогрева.

5. В ХОДЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ
После успешного завершения калибровки начинается иикл 
дезинфекиии, который длится 55 м,инут.

Чтобы увидеть график тбку'щего 
цикла дезинфекции, нажмите s 
любое время кнопку Р̂ежим̂ . 
На граф|ика показаны:
• ерем.я |мин)
• температура fC )

Если 8 течение 5 мин>'т не 
происходит нажатия какой-,либо 
кнопки, запускается экранная 
заставка.



6. ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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Отсоедините
кислород

4̂ : и

При всзиикновении какой- 
либо проблемы в процессе 
дезинфекции дисалей 
начинает иигать и подается 
звуковой сигнал. Выключите 
устройство, затем включите 
его снова. Вели проблема не 
устранеиз, запишите код сбоя 
и свяжитесь с региональным 
представителем компании 
Fisher а Paykel Healthcare.

Если вс врем.я дезинф|екиии 
будет от.мечено поступление 
кислорода., сработает сигнал 
(■'Отсоединить кислород», 
и цикл дезинф|екш[ии будет 
прерван.

7. ПОСЛЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ
После успешного завершения дезинфекции на дисплее 
отобра.жается <'.0«. Этот символ будет поочередно сменяться 
номером текущего цикла дезинфекции. Дополнительную 
информацию см. в разделе 6, >-Учет процедур дезинфекции».

8. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА AIRVO 2
Выключите устройство и вынзтешнур питания из розетки. 

Теперь устройство готово к хранению.
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6. ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
При асэкикновеиии какэй- 
либо проблемы в процессе 
дезинфекции рисалей 
начинает мигать и подается 
звуковой сигнал. Выключите 
устройство, затем включите 
его снова. Если проблема не 
устранена, запишите код сбоя 
и свяжитесь с региональным 
представителем компании 
Fisher & Paykel Healthcare,

Еспи во время дезинфекции 
будет отмечено поступление 
кислорода., сработает сигнал 
«■Отсоединить кислород-», 
и цикл дезинфекции будет 
прерван.

7. ПОСЛЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ
После успешно-го завершения лезинф|екцин на дисплее 
отображается «О». Этот символ будет поочередно сменяться 
номером текущего цикла дезинфекции. Дополнительную 
информацию см. в разделе 6, «-.Учет процедур дезинфекции».

8. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА AIRVO 2
Выключите устройство и вын=тешнур питания из розетки. 

Теперь устройство готово к храяенииэ.
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6. ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Отсоедините
кислород

При всзникновении какой- 
либо проблемы в процессе 
резинфекции дисалеи 
начинает мигать и подается 
звуковой сигнал. Выключите 
устройство, затем включите 
его снова. Если проблема не 
У'ггранена, запишите код сбоя 
и свяжитесь с региональным 
представителем компании 
Fisher & Paykel Healtricare.

Если вс время дезинфекции 
будет отмечено пост;упление 
кислорода., сработает сигнал 
«Отсоединить кислороде, 
и цикл дезинфекции будет 
прерван.

7. ПОСЛЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ
После успешного завершения дезинфекции на дисплее 
ото6ра.жзется «Ое. Этот символ будет поочередно сменяться 
номером текущего цикла дезинфекции. Дополнительную 
информацию см. в разделе 6., «Учет процедур дезинфекции».

8. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА AIRVO 2
Выключите устройство и выньте шнур питания из розетки. 

Теперь устройство готово к хранению.
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6. ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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Отсоедините >■

кислород 1 '
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При всгкикновений какой- 
либо проблемы в процессе 
резинфекцик ряспяей 
начинает м,игать и подается 
звуковой сигнал. Выключите 
устройство, затем включите 
его снова. Вели проблема не 
устранена, запишите код сбоя 
и свяжитесь с региональным 
представителем компании 
FisheryPaykel Healtncare.

Если во время дезинфекции 
будет отмечено поступление 
кислорода., сработает сигнал 
«Отсоединить кислород», 
и цикл дезинфекции будет 
прерван.

7. ПОСЛЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ
После успешного завершения дезинфекции на дисплее 
ото6ра,жаетсл «О». Этот символ будет поочередно сменяться 
номером текушего цикла дезинфекиии. Дополнительную 
информацию см. в разделе 6, «Учет процедур дезинфекиии».

8. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА AIRVO 2
Выключите устройство и выньте шнур питания из розетки. 

Теперь устройство готово к хранению.



6. ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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Отсоедините
кислород

При всзникновении какой- 
либо проблемы в процессе 
резинфакции дисплей 
начинает мигать и подается 
звуковой сигнал. Выключите 
устройство, затем включите 
его снова. Если проблема! не 
устрэнеиз, запишите код сбоя 
и свяжитесь с региональным 
представителем компании 
Fisher & Pavkel Healthcare.

Если во время дезинфекции 
будет от.мечено поступление 
кислорода, сработает сигнал 
«Отсоединить кислород», 
и цикл дезинфекции будет 
прерван.

7. ПОСЛЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ
После успешного завершения лезинф|екцин на дисплее 
отображается «-О». Этот символ будет поочередно сменяться 
номеро.м тею/шего цикла дезинфекции. Дополнительную 
информацию сги. в разделе б, «Учет процедур дезинфекции».

8. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА AIRVO 2
Выключите устройство и вынвте шнур питания из розетки. 

Теперь устройство готово к хранению.



6. ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
При возкикновеиии какой- 
либо проблемы в процессе 
ревинфекции рясалей 
начинает мигать и подается 
гвуковой сигнал. Выключите 
устройство, ватем включите 
его снова. Если проблема не 
устранена, вапишите код сбоя 
и свяжитесь с региональным 
представителем компании 
Fisher & Paykel Healthcare,

Если во время дезинфекции 
будет от.мече1но поступление 
кислорода., сработает сигнал 
«Отсоединить кислороде, 
и цикл дезинфекции будет 
прерван.

7. ПОСЛЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ
После успешного завершения дезинфекции на дисплее 
отображается «Ок. Этот символ будет поочередно сменяться 
момеро.м тею/шего цикла дезинфекции. Дополнительную 
информацию сгл. в разделе б, «.Учет процедур дезинфекции».

8. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА AIRVO 2
Выключите устройство и вын=те шнур питания из розетки. 

Теперь устройство готово к крзненииэ.



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

Номер и/кла дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно знесги в журнал
проведенил циклов дезинфекции.

#  7

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезинфекции 
на дисплее отображаетсч сообщение «г»! После ка.*дого 
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиваться на 1.

Сообщение «к?» означает, что дачное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

ПРИ ЗАПУСКЕ A1RVO 2
Когда устройство AIRVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисатее отображается 01бдую1щая информация;
• символ светофора (объяснение см. ниже);
• номер цикла дезинфекции (следующего за предыдущим 

успешно выполненным циклом дезинфекции):
' время (В днях и часах;-, прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекции.

Если э т о  первое вшючеше .поспе успешно провеёвнноео цикла 
дезинфс^цоа то
отображается зеленый сигнал светофора.
Друтси пациент может безопасно пользоваться данным 
устрой ствс.м .A1RVO 2

Если э т о  НЕ первое вилючепие посчеуспешно проведенного цикла 
де2 инфещиа, то
стобра.жается ж:елтыи сигнал СБетофора.
Другой пациент НЕ может безопасно пользоваться данным 
устрой ством AIRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 2 9 5  мм X 170 мм х 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с

принадлежностями

Частота переменного 50-60 Гц

тока в сети

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А  макс.)



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенчого цикла дезинфекции 
ча дисплее отображается сообщение t?»! После каждого 
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиватэся чз 1.

Сообщение «w7s означает, что дачное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер и/клз дезинфекции предстэвляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

ПРИ ЗАПУСКЕ A1RVO 2
Когда устройство AIRVO 2 включается для работы с пациентом, на 
д и с те е  отображается следующая инфсрм,эция;
• символ светофора (объяснение см. ниже);
• номер цикла дезинфекции (следующего за предыдущим, 

успешно выполнечны.м циклом дезинфекции];
- время (в днях и часах], прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинф|екции.

Если э т о  nepsos включение .пост успешно проведенною цикла 
дезинфетиа, то

З а в е р ш а ю щ а я

д е з и н ф е к ц и я :

#16

отооражается зеленый сигнал светофора.
Др>7си пациент может безопасно пользоваться данным 
устройством .A1RVO 2

Е с .ш э .т о  НЕ л д р е о е  ею л ю ч е н ц е  п о с л е  у с п е ш н о  .л р о зв Э в н н о г о  ш к л о  
дегиифшции, то
отображается ж.ел'ыи сигнал светофора.
Другой пациент НЕ мо:жет безопасно пользоваться данным, 
устройством AIRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 2 9 5  мм X 170 мм х 175 мм (11,6'’ х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота п е р е м е н н о г о  
тока в сет и

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дбзин<фекции 
на дисплее отображается сообщение -к После каждого
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиваться на 1.

Сообщемие означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер иикла дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции,

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AIHVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисгегее отображаетсн следующая информация;

символ светофора ^объяснвние см., ниже);
• номер цикла дезинфекции (следующего за предыдущим, 

успешно выполненным циклом дезинфекции);
- время (В днях и часах), прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекции.

Еслиэпто переов включение •поспеуслеш'ч'о провеаечиого цикла 
дезичфсщаи. то
отображается зеленый сигнал светофюра.
Другой пациент может безопасно пользоваться данным 
устройством .AiRVO 2

Если этто НЕ первое включение посте успешно проведенного иикла 
дешнфекции. то
отображается желтый сигнал светофора,
Др>тои пациент НЕ мо,жет безопасно пользоваться данным, 
устройством A1RVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 2 9 5  мм X 170 мм х 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота п е р е м е н н о г о  
тока в сет и

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезин'фекции 
на дисплее отображается сообщение s. После каждого 
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличизатьсй на L

Сообщение «к7в означает, что дачное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер и/кла дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно знести в журнал
проведения циклов дезинфекции. __ _______________

З а в е р ш а ю щ а я  i  

д е з и н ф е к ц и я :

#1€ ■.

ПРИ ЗАПУСКЕ AtRVO 2
Когда устройство AIHVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисплее отображается оедуиэшая инфор,нация:
• символ светофора ^объяснение см. ниже);
• номер цикла дезинфекции (следующего за предыдущи.м 

успешно выполиенньгу циклом дезинфекции):
• время :в днях и часа.Х;, прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекции.

Еслц это  подеое включенце лоспе успешно проведечиого цикла 
дегинфещии, т о
отображается зеленый сигнал светофюрз.
Другой пациент может безопасно пользоваться данным 
устройством .A1RVO 2

Если э т о  НЕ пгрвос вю1ючение после успешно проведенного цикла 
дезинфещии, т о
стобра.жается желтый сигнал светофора.
Другой пациент НЕ может безопасно пользоваться данным 
устройством A1RVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 2 9 5  мм X 170 мм х 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота п е р е м е н н о г о  
тока в сет и

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезинф^екции 
на дисплее отображается сообщение После каждого 
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиваться на 1.

Сообщение «к?» означает, что дачное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер и»»к.па дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

Заве{Ш1аю1цая
д е з и н ф е ш у м я :

#16

\ /

; -I

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AIHVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисатее отображается оедуиэшая информация;
• символ светофора ^объяснение см. ниже);
• номер цикла дезинфекции (следующего за предкдущим 

успешно выполненным циклом дезинфекции):
время {в днях и часах), прошедшее с момента последнего 
успешного цикла дегинф(екции.

Е сл уэто  переое включение посее успешно пробедениою цикла 
дг2 иифетии, то
отображается зеленый сигнал светофюра.
Другой пациент может безопасно пользоваться данным 
устройством .AIRVO 2

fcTuerno НЕ лараов бьтючгнце посчеуспешно прозеденноео ш т а  
де2 инфещаи. то
отображается ж:елтыи сигнал сЕетсфора,
Другой пациент НЕ может безопасно пользоваться данным 
устройством AsRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Р азм еры 295 мм X 170 мм X 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Ч аст от а п е р е м е н н о г о  
тока в с ет и

50-60 Гц

Сет евое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезинф^екции 
на дисплее отображается сообщение х. После каждого 
успешно завершеинсго цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиЕатося на 1.

. Сообщение ««7в означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер Ui'KJia дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AIRVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисплее отображается следуюшая инфор.мация;
• символ светофора ^объяснение см. ниже):
• номер цикла дези нфекции (следующего за предыдущим, 

успешно выполненны.м циклом дезинфекции);
• время (в днях и часах), прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекции.

5слиэп?о первое включение .поспе успешно проеедгнного цикла 
дезиифетт, т о
отображается зеленый сигнал светофора,
Др>тси пациент может безопасно пользоваться данным 
устройством .A1RVO 2

fOTU5.n?o Hf,первое в,ют)омен1/е после успешно проееЗенного иикло 
дезинфекции, то
ото6.рзжается желтый сигнал светофо;ра.
Другой пациент НЕ может безопасно пользоваться дзнны.м. 
устройством A1RVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Р а зм е р ы 2 9 5  мм X 170 мм х 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Ч аст от а п е р е м е н н о г о  
т ока в  с е т и

50-60 Гц

С ет ево е 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезин'фекции 
N3 дисплее отображается сообщение х . После каждого 
успешно завершенного иикяа дезинфекции это значение будет 
увеличиваться на 1.

Сообщение «к7» означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер uj'KJia дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

З а в е р ш а ю щ а я

д е з и н ф е к ц и я :

#16

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AIRVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисшее отображается стедукэшая инфюрмация;
• символ светофора объяснение см. ниже);
• но.м.ер цикла дезинфекции (следующего за предыдущи.м 

успешно выполненным циклом дезинфекции);
- время (в днях и часах), прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекции.

Еслиэпто первое включение после успешно проведенного цикла 
дезиифстт, т о
отображается зеленый сигнал светофора.
Др>тси пациент мож;ет безопасно пользоваться данным 
устройством .A1RVO 2

foTU эл?о НЕ первое е.ютк>менце посте успешно проведенного иикла 
деоинфещии, то
отображается ».елтыи сигнал светофора.
Другои пациент НЕ мо:жет безопасно пользоваться данным 
устройством AIRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Р а зм ер ы 2 9 5  мм X 170 мм X 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Ч аст от а п е р е м е н н о г о  
тока в  с е т и

50-60 Гц

С ет евое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезин'фекции 
N3 дисплее отображается сообщение х. После ка.ждого 
успешно завершеинсто цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиватося на 1.

Сообщение «к?» означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер ui'K.na дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

З а в е р ш а ю щ а я

д е з и н ф е к ц и я :

#16

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AIRVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисшее отображается следующая информация:
• символ светофора ^объяснение см., ниже]:
• но.мер цикла дезинфекции (следующего за предыдущи.м, 

успешно выполненным циклом дезинфекции):
• время (в днях и часах;, прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекции.

Еслиэпто первое включение после успешно проведенного цикла 
дсзиифетии, т о
отображается зеленый сигнал светофора.
Др>тсн пациент может безопасно пользоваться данным 
устройством .A1RVO 2

foTuenro НЕ первое еютючение посте успешно проведенного иикла 
дезинфещии, то
отображается »,елтыи сигнал светофора.
Другой пациент НЕ может безопасно пользоваться данным, 
устройством AIRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 295 мм X 170 мм X 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота переменного 
тока в сети

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезинфекции 
на дисплее отображается сообщение г.̂ »1 х. После каждого 
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиваться на 1.

Сообщение «к?!» означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер Uî Kjia дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

ПРИ ЗАПУСКЕ A1RVO 2
Когда устройство AIRVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисатее отображается стедукшая информация:
• символ светофора (объяснение см. ниже):
- номер цикла дази нфекции (следующего за п редыдущи.м,

успешно выполненны.м циклом дезинфекции);
• вре.мя ;в днях и часах/, прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинф|екции.

Если э т о  первое включение поспе успешно проведгчиого цикгга 
дезиифетии, т о
отображается зе.теныи сигнал светофюра.
Другой пациент может безопасно пользоваться данным 
устрой ствс.м .AIRVO 2

Если э т о  НЕ первое вилючен ив поста успешно лроваДанноао иикло 
дазь’нфегщои,. т о
стобра.жается желтый сигнал светофора.
Др>тои пациент НЕ может безопасно пользоваться данны.м 
устройством A1RVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 295 мм X 170 мм X 175 мм (11,6" х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота переменного 
тока в сети

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



12. У Ч Е Т  П Р О Ц Е Д У Р  Д Е З И Н Ф Е К Ц И И

ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезинфекции 
на дисплее отображается сообщение *. После каждого 
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиЕаться на 1.

Сообщение «к7в означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

Номер и/.кла дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AIRVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисатее отображается следующая информация;

символ светофора {объясн ен ие см, н иже);
• ном.ер цикла дези нфекции (следующего за п редыдущим 

успешно выполненны.м циклом дезинфекции);
- время {в днях и часах;, прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекиии.

Если э .то  первое включение после уел ешио провеаеииого цикла 
дезинфекции, то
отображается зеленый сигнал светофора,
Др>'гой пациент может безопасно пользоваться данным 
устрой ствс.м .AIRVO 2

fcTL/эшо ИЕ первое бютюченде после успешно .проведенного цикла 
дезинфеащо, т о
стобра.жается ж.елтыи сигнал светофора.
Др>тои пациент НЕ может безопасно пользоваться данным 
устройством AIRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 295 мм X 170 мм х 175 мм (11,6” х 6,7"’ х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота переменного 
тока в сети

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завэршенчого цикла дезинф^екции 
на дисплее отобрзж:ается сообщение После каждого 
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиваться на 1.

Сообщение «к7п означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

Номер и»̂ клэ дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно внести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

■.'t*

т
- d

З а в е р ш а ю щ а я  ; 

д е з и н ф е к ц и я :

#16

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AlrIVO 2 вклиэчается для работы с пациентом, на 
дисатее отображается спедуиэщая инфсрмзиия;
• символ светофора ^объяснение см, ниже)г
• номер цикла дезинфекции (следующего за предыдущим, 

успешно выполненным циклом дезинфекции):
< время (в днях и часах;», прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекции.

Если опте первое екпючеше поспе успешно проведеииого цикла 
дегинфстии, то
стобр>ажа€Тся зе.теныи сигнал светофора.
Другой пациент мож;ет безопасно пользоваться данным 
устройством .A1RVO 2

ЕстиэФо НЕ первое включение посчеуспешно проведенного ишело 
дезиифтхши, то
отображается ж,елтыи сигнал светофора,
Др>тои пациент НЕ может безопасно пользоваться дэнны.м. 
устройством AIRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 295 мм X 170 мм х 175 мм (11,6'’ х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота переменного 
тока в сети

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)
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^  ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенного цикла дезинфекции 
на дисплее отображается сообщение «:#1 После каждого 
успешно завершенного цикла дезинфекции это значение будет 
увеличиваться на 1.

Сообщение «#7в означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

Номер кла дезинфекции предстааляет собой уникальный номер, который можно внести б журнал
проведения циклов дезинфекции.

З а в е р ш а ю щ а я

д е з и н ф е к ц и я :

#16

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AIRVO 2 включается для работы с пациентом, на 
дисгаее отображается слбдуйэща.ч информация:
• символ све-:офора (объяснение см. ниже);
• номер цикла дезинфекщии (следующего за предыдущим 

успешно выполненным циклом дезинфекции):
• время ;в днях и часах), прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинфекции,

5сл1/эп70 первое аключепие поспе успешно проведенного цикла 
дегинфгтиа, то
отображается зеленый сигнал светофора.
Др>той пациент может безопасно пользоваться данным 
устройством .A1RVO 2

&тиэ.л?о ИЕ первое бютючение посте успешно проведенного цикла 
дггинфещии. то
отображается ж,елтыисигнал светофора.
Другой пациент НЕ мож:ет безопасно пользоваться данным.
устройством AIRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 295 мм X 170 мм X 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота переменного 
тока в сети

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)



ПОСЛЕ КАЖДОГО ЦИКЛА ДЕЗИНФЕКЦИИ
После первого успешно завершенчого цикла дезин-факции 
на дисплее отображается сообщение ». После ка.*дого 
успешно завершенного никла дезинфекции это значение будет 
увеличиваться на 1.

12. УЧЕТ ПРОЦЕДУР ДЕЗИНФЕКЦИИ

Номер и»*кла дезинфекции представляет собой уникальный номер, который можно знести в журнал
проведения циклов дезинфекции.

#  7
Сообщение «к7я означает, что данное устройство AIRVO 2 прошло 
семь успешных циклов дезинфекции.

ПРИ ЗАПУСКЕ AIRVO 2
Когда устройство AIHVO 2 включается щ я  работы с пациентом, на 
дисалее отображается следующая информация;
• символ светофюрз (объяснение см, ниже);
• номер цикла дезинфекции (следующего за предыдущим, 

успешно выполненным, циклом дезинфекции);
• время ;в днях и часах;, прошедшее с момента последнего 

успешного цикла дезинф|екции.

З а в е р ш а ю щ а я  а  

д е з и н ф е к ц и я :

#16
1 гV ;2

З а в е р ш а ю щ а я

д е з и н ф е к ц и я :

#16 h.
'

Если^гпо первое екяючепие поспе ус,яешио проведентго цикла 
дс^иифетиО: то
отображается зе.теныи сигнал светофюра.
Другой пациент может безопасно пользоваться данным 
устройством .AIRVO 2

Ествэгло ИЕ первое 6̂ >̂̂ ючeнue посче успешно проведенного иикла 
дегинфещии. то
стобра.жается ж;.ел'ыи сигнал светофора.
Другои пациент НЕ может безопасно пользоваться данны.м. 
устрой ствсм AIRVO 2.

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры 295 мм X 170 мм х 175 мм (11,6” х 6,7” х 6,9”)

Вес 2,2 кг (4,3 фунтов) -  само устройство;

3,4 кг (7,5 фунтов) -  в упаковочной сумке с 
принадлежностями

Частота переменного 
тока в сети

50-60 Гц

Сетевое 100-115 В 2,2 А (2,4 А макс.)


